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PROPOSITION DE LOI

sur le domicile de secours.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis toujours on a. considéré que la bienfaisance
publique ne devait s'exercer. en principe, qu'au bénéfice
des ressortissants de la commune, l'aide octroyée éventuel-
lement à des étrangers à la commune devant être rernbour-
sée par les localités auxquelles ressortissent ces indigents
étrangers.

A de nombreuses reprises, on a légiféré sur Ja façon de
déterminer la commune dont l'indigent sera ressortissant
et qui devra supporter les secours de la bienfaisance
accordée à ce dernier.

Cette commune a été appelée le domicile de secours
de l'indigent.

Cette notion Domicile de secours est basée en ordre
principal sur l'appartenance de l'individu à une collectivité
déterminée et à l'intérêt qu~ celle-ci retire de la présence
de l'individu dans son sein.

Dans l'exposé des motifs précédant le projet de loi
présenté par M. le Ministre de la Justice en séance de
la Chambre des Représentants du 2 mai 1873, on trouve
les considérations suivantes:

« On peut d'ailleurs admettre, d'une part, que l'individu
» qui s'absente d'une commune pendant cinq ans a rompu
» les liens qui l'attachaient à celle-cl et ne doit pas
» demeurer plus longtemps à sa charge; et, d'autre part,
» qu'après avoir. pendant le même espace de temps, porté
» dans une autre commune le fruit dé son travail, il doit
» pouvoir y acquérir le droit qu'il perd dans celle qu'il
» a quittée. »

Plus loin:

« Les communes, en effet, regardent avec raison comme
» une injustice de se voir obligées au remboursement de
» secours accordés à un indigent dont le plus SOUvent
» elles ont perdu le souvenir et qui, parfois, retombe
» à leur charge avec toute une famille qui leur est com-
» plètement inconnue. Ces considérations sembleraient
» même de nature à faire déclarer la libération complète
» de la commune domicile de secours, »
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WETSVOORSTEL

betreffende het domicilie van onderstand,

TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

AI zo lang is men van oordeel dat de openbare weldadiq-
heid, in beqinsel, alleen moet uitqeoefend worden ten voor-
dele van de inwoners der gemeente, terwijl de hulp die
eventueel zou toegekend worden aan personen die vreemd
zijn aan de qemeente, moet teruqbetaald worden door de
gemeenten waartoe die behoeftigen behoren.

Men heeft herhaaldelljk wetten gemaakt tot aanwijzing
van de gemeente waarvan de behoeftige afhangt en' die de
weldadige hulpverlening die aan laatstgenoemde wordt toe-
gekend, moet dragen.

Die gemeente noernt men het domicilie van onderstand
van de behceftiqe.

Dat begrip « domicilie van onderstand» steunt in hcofd-
zaak op het feit dat het individu tot een bepaalde gemeen-
schap behoort, en op het belang dat die gemeenschap haalt
uit de aanwezigheid van het individu in haar schoot.

In de mernorie van toelichting van het wetscntwerp inge-
diend door de heer Mimster van [ustitie, in de verqadermq
van de Kamer der Volksvertegenwoordigers van 2 Mei
1873, vindt men volgende beschouwinqen :

« Men mag, overigens:.aannemen dat hi] die gedurende
» vijf jaar uit een gemeente weqblijft de banden verbro-
» ken heeft waarmede hij er aan verbonden was en niet
» langer ten laste er van moet blijven; dat hij, anderzijds,
» na gedurende dezelfde tijdruimte in een andere ge-
» rneente de vrucht van zijn arbeid te hebben gebracht, er
» het recht moet kunnen verkrijgen dat hij verliest in deze
» .die hij verlaten heeft. »

En verder:

« De gemeenten beschouwen het inderdaad als een on~
» 'rechtvaardiqheld dat zIJ verplicht worden tot de teruq-
» betaling van steungeld, toegekend aan een behoeftige die
» zij zich meestal niet meer herinneren, en die soms terug
» te hunnen laste valt met gans een gezin dat hun geheel
» onbekend is. Die beschouwingen zouden er zelfs toe aan-
» zetten de gemeente~domidlie van onderstand volledig
» vrij te stellen, »

G.
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On retrouve dans ces textes l'idée fondamentale du
profit que tire la commune de la présence de l'Individu
sur son territoire.

La dernière loi sur le Domicile de secours date du
27 novembre 1891. '

Il est possible d'admettre qu'à cette époque encore,
le séjour d'une personne sur le territoire d'une commune
était profitable à cette dernière. Les chemins de fer n'avaient
pas atteint leur développement actuel. l'automobile n'exis-
tait pas. les moyens de communication étaient relativement
lents, difficiles et tres onéreux.

Il s'ensuit que les déplacements de la population étaient
rares.

En général, quand un individu séjournait dans une
commune, il y vivait complètement, y travaillait, y gagnait
sa vie, et y laissait le fruit de son 'labeur.

On pouvait dire que la commune bénéficiait de sa
présence sur son territoire,

Il n'en est plus de même actuellement, bien au contraire,
La rapidité des communications, leur prix réduit, leur faci-
lité, font que les individus se déplacent avec une aisance
extraordinaire. Le lieu d'habitation n'est plus. d'une façon
générale, le lieu OÜ l'on exerce la profession et parfois,
le lieu où se dépensent les fruits du travail est encore
un autre endroit Notre vie économique actuelle a fait
que les communes ne sont plus des entités vivant en ordre
principal sur elles-mêmes. De nombreuses personnes, habi-
tant la campagne, affluent le jour vers les villes pour y
travailler et y faire leurs achats. D'autres habitant les
villes se déplacent dans la banlieue pour y exercer leur
activité professionnelle.

Il en résulte que la notion du profit que retire la corn-
mune de la présence d'un individu sur son territoire ne
répond plus aux réalités actuelles.

Et cependant les administrations publiques continuent à
être astreintes à des travaux importants et sans profit
réel pour la communauté.

En effet, sous l'empire de la loi de 1891 existante, la
notion du séjour profitable entraîne la nécessité de tenir
compte de divers facteurs qui viennent influencer la vali-
dité de la période d'habitation. C'est ainsi que, si l'individu
habite le territoire d'une commune depuis plus d'un mois.
les frais d'assistance exposés par cette commune ne seront
remboursables qu'à partir du onzième jour seulement; les
dix premiers jours restant à charge de la commune secou-
rante.

D'autre part. les absences dont la durée ne dépasse pas
six mois ne sont pas déduites de la durée d'habitation.
Les secours accordés à l'indigent sont totalisés et la somme
représente un certain nombre de journées qui viennent en
déduction de la durée du séjour. Les secours accordés au
chef de famille, et à des membres de son ménage dont il a
la charge ne sont pas cumulés, pendant la période où ces
secours sont concomitants pour établir la durée du séjour
inopérant.

Les personnes qui atteignent l'âge de la majorité com-
mencent à cette date, à pouvoir compter leur séjour per-
sonnel pour l'acquisition de leur domicile de secours.
Ce séjour peut éventuellement être cumulé avec celui fait
par leur père ou leur mère, ce qui entraîne la notion du
domicile de secours mixte,

La femme mariée prend le domicile de secours de son
mari. La veuve ou divorcée le, conserve jusqu'à ce qu'elle
en ait acquis un autre par elle-même.

Lorsqu'il s'agit de forains ou de nomades quelconques.
c'est la commune où ils ont leur port d'attache qui sert de:
base à la détermination de leur domicile de secours. On se
rend compte immédiatement des difficultés que présentent
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Men vindt in die teksten het grondbegrip terug van het
voordeel dat de gemeente haalt uit de aanwezlqheid van
een persoon op haar grondgebied.

De laatste wet betreffende het domicilie van onderstand
daqtekent van 27 November 1891.

Men kan aannemen dat het verblijf van een persoon op
het grondgebied van een gemeente in die tijd noq voordeel
voor haar opleverde. De spoorweqen waren niet zo uitge-
breid als thans, de auto bestond niet, de verkeersrniddelen
waren betrekkelijk traag, moeillijk en zeer duur,

De inwoners veranderden dan ook zelden van woon-
plaats.

Over het algemeen, wanneer iemand in een gemeente
verbleef. leefde hij er vollediq, werkte er, verdiende er zijn
brood en liet er de vrucht van zijn arbeid na.

Men mocht zeggen dat de gemeente voordeel haalde uit
zijn aanwezigheid op haar grondgebied.

Dat is thans niet meer het geval, integendeel. Darik zi]
de snelheid. de lage prijzen en het gemak der verkeersmid-
delen, verandert men buitengewoon gemakkelijk van woon-
plaats. De woonplaats ls. over het algemeen. niet meer de
plaats waar men z ijn beroep uitoefent, en soms ligt de plaats
waar men de opbrenqst van zijn arbeid verteert nog elders.
In ons tegenwoordig bedrijfsleven zijn de gemeenten geen
eenheden meer die in hoofdzaak op zichzelf leven, Talrijke
personen die op het platteland wonen, stromen overdag
naar de steden om er te werken en er inkopen te doen.
Anderen die in de steden wonen, begeven zich naar de voor-
steden om er hun beroep uit te oefenen. '

Daaruit volgt dat het begrip van het voordeel dat de
gemeente haalt uit de aanwezigheid van een individu op
haar grondgebied niet meer met de werkelijkheid strookt.

En tech zijn de openbare besturen nog steeds verplicht
belangrijke werken te laten uitvoeren die geen werkelijk
voordeel voor de gemeenschap opleveren.

Inderdaad, krachtens de wet van 1891, heeft het begrip
« nutttq verblijf » totgevolg dat men rekening moet
houden met diverse factoren die de geldigheid van de ver-
blijfsperiode beïnvloeden. Indien iemand. b. v" sedert meer
dan één maand op het grondgebied van een gemeente
woont, zijn de door die qemeente gedane onderstands-
kesten slechts teruqbetaalbaar van de elfde dag al: de
eerste tien dagen blijven ten laste van de steunverlenende
qerneente.

Anderzijds, worden de afwezigheden waarvan de duur
niet meer dan zes maanden bedraagt niet van de verblijfs-
duur afgetrokken, De aan de behoeftige toegekende stern-
gelden worden opgeteld en het totaal vertegenwoordigt een
zeker aantal dagen die in mindering komen van de verblljfs-
duur. De sommen die aan het gezinshoofd en aan de leden
van zijn gezin, die te zijnen laste vallen, worden toeqekend,
worden tijdens de periode waarin die steunverleninqen
gelijktijdig gebeuren, niet samengevoegd om de verblijfs-
duur vast te stellen die niet in aanrnerkinq komt.

De personen die rneerderjariq worden mogen, van die
datum af, hun persoonlijk verblijf laten gelden voor de ver-
werving van hun domicilie van onderstand, Dat verblijf
mag eventueel worden gevoegd bij dat van hun vader
of moeder. Dit leidt tot het begrip van het gemengde
domicilie van onderstand.

De gehuwdevrouw heeft het domicilie van onderstand
van haar man. De weduwe of de gescheiden vrouw behoudt
het, totdat zij persoonlijk een ander verkreqen heeft.

Wanneer het foorkramers of om het even welke zwer-
vers betreft. dient de gemeente waar zij hun vast verbltjf
hebben als grondslag voor de vaststelling van hun domici-
lie van onderstand, Men geeft zich onmiddellijk rekenschap



les recherches à effectuer et la production des éléments
de preuves,

Le remboursement des frais d'assistance n'est pas dû
lorsqu'Il s'agit d'un accident du travail, car dans ce cas
il faut rechercher la commune qui profite du travail
qu'accomplissait l'individu au moment de l'accident.

Toutes ces considérations entraînent, pour les prouver
des recherches laborieuses et des contestations sans nom-
bre. Pour échapper à la charge, les communes se lancent
dans une procédure touffue ct parfois exempte de sincérité.

On voit que la détermination du domicile de secours.
basée sur le séjour de l'individu dans la commune. entraîne
des travaux administratifs consldérables tels que: longues
recherches dans les registres de population. demandes de
renseignements adressées aux autres communes dans les-
quelles l'intéressé à séjourné, interrogatoires des proprié-
taires et locataires principaux d'immeubles, rapports de
police au sujet de la réalité des faits avancés. Ces travaux
requièrent les services d'un personnel nombreux et spé-
cialisé, outre qu'ils sont très coûteux en Irais d'administra-
tion.

çette complexité du travail relatif à la recherche du domi-
cile de secours sera mieux mise en lumière par quelques
exemples. pratiques. Le tableau ci-après indique, pour
chacun des cas: les parties intéressées, le nombre de docu-
ments établis, le nombre de communes qui ont été appelées
à fournir des renseignements et' la durée de l'instruction.

Jeanne L. Bruxelles ~ Montigny-sur-Sambre:

61 documents,
Il communes.
8 mois.

Jean D. Bruxelles ~ Vilvorde:

33 documents plus 2 enquêtes sur place.
8· communes,
10 mois.

Jules D. Bruxelles ~ Schaerbeek:

52 documents,
8 communes.
9 mois.
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van de moetlijkheden welke de verelste opzoekingen en het
voorleggen van bewijzen medebrengen.

De terugbetaling van de onderstandskosten is niet ver-
eist wanneer het een arbeidsonqeval geldt. want in dat
geval moet men de gemeente opsporen die voordeel haalt

. uit de arbeid die belanghebbende op het ogenblik van het
ongeval verrichtte.

Het staven van al die overweqtnqen leidt lot moeizame
opzoekingen en talloze betwistingen. Om aan de lasten te
ontsnappen. nemen de gemeenten hun toevlucht tot een ver-
warde en niet altijd loyale procedure.

Men ziet dat de vaststelling van het domicilie van ônder-
stand, op grondslag van het verblijf van belanghebbende in
de gemeente. leldt tot aanzienlijke administratleve werk-
zaamheden. zoals lange opzoekingen in de bevolkinqsre-
qisters, verzoeken om inlichtinqen gericht aan andere ge-
meenten waar belanqhebbende gewoond heeft. ondervra-
gingen van de eigenaars en de voornaamste huurders van
huizen, politieverslagen betreffende de waarachttqheid van
de vermelde Ieiten. Die werkzaamheden vergen de diensten
van een talrijk en geschoold personeel en. bovendien, zijn
de bestuurskosten er van zeer hoog.

Hoe ingewikkeld het werk in verband met het opzoeken
van het domicilie van onderstand is, wordt beter in het Iicht
gesteld door enkele voorbeelden. Onderstaande tabel ver- .
meldt, voor ieder geval: 'de betrokken partijen, het aantal
opqemaakte bescheiden, het aantal gemeenten die verzocht
werden inlichtingen te verschaffen en de duur van het
onderzoek,

Brussel - Montj9ny~sur-Sambre:·

61 stukken,
Il gemeenten,
8 maanden.

Jean D. Brussel ~ Vilvoorde:

33 stukken en 2 onderzoeken ter plaatse,
8 gemeenten,

10 maanden.

Jules D. Brussel ~ Schaarbeek:

52 stukken,
8 qemeenten,
9 maanden.

Pierre M Bruxelles ~ Gouvernement provincial r Pierre M. Brussel ~ Provinciaal bestuur:

23 documents,
7 communes,
9 ~ mois.

Irène B. Bruxelles - Charleroi:

69 documents,
5 communes,
22 mois.

11 est à remarquer également, que sous l'empire de la
loi actuelle, la commune du domicile de secours appelée
à devoir supporter des frais d'assistance d'un indigent,
est parfois une localité d'où J'intéressé est parti depuis
10, 20, 30 ans et davantage. Il ya plus: bien des individus
majeurs ont leur domicile de secours dans des communes
où ils n'ont jamais habité, mais où leurs parents ou grands-
parents ont séjourné.

On a bien proposé de réduire à un an la durée du séjour
valable pour l'acquisition d'un domicile de secours, mais

23 stukken,
7 gemeenten,
9 ~ maanden.

Irène B. Brussel -: Charleroi:

69 stukken,
5 qemeenten,

22 rnaanden.

Er valt eveneens op te merken dat de gemeente van het
domicilie van onderstand die, krachtens de bestaande wet,
de onderstandskosten van een behoeftige rnoet dragen soms
een gemeente is die belanghebbende sedert 10,20,30 jaren
of meer heeft verlaten, Daarenboven hebben talnjke meer-
derjarige enkelingen hun domicilie van onderstand in ge-
meenten waar zij nooit gewoond hebben, maar waar hun
ouders of hun grootouders hebben verbleven.
. Wel werd voorgesteld de duur van het verblijf, geldig

tot het verwerven van een domicilie yan onderstand, te
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cette modification ne supprimerait pas les inconvénients
ni les irritantes et stériles discussions pour établir la preuve
de ce séjour -.On discuterait pour le 365"'· jour comme on
discute actuellement pour le 1095,"e et rien se serait gagné
que quelques recherches d'anciennes résidences.

On a également ~'uggéré de supprimer purement et 'sim-
plement le domicile de secours et de mettre les frais de la
bienfaisance à charge de la commune sur le territoire de
laquelle se trouve l'indigent au moment où le secours devient
nécessaire.

Cette solution ne serait pas équitable. En effet. lorsque
naît le besoin d'assistance, l'individu se dirige instinctive-
ment et de préférence vers les grandes localités où il
compte être mieux secouru. Ce phénomène a déjà tendance
à se produire et à s'amplifier au fur et à mesure des per-
fectionnernents apportés à l'outillage médical des hôpitaux
des grandes communes.

Il en résulte que le besoin d'assistance provoque un mou-
vement de déplacement des individus qui est occasionnel.
La suppression du domicile de secours ferait que ce dépla-
cement entraînerait une charge impossible à supporter par
la commune vers laquelle se dirigeraient de préférence
les indigents. En outre, ce mouvement serait encouragé
par certaines communes qui chercheraient ainsi à éviter
des frais d'assistance en les faisant retomber sur d'autres
localités.

Enfin, si l'on peut admettre que l'indigent se dirige vers
l'hôpital où il espère obtenir les meilleurs soins, on ne peut
admettre que, par ce fait, il détermine lui-même la corn-
mune qui devra supporter les frais de l'assistance dont
il a besoin.

On a également proposé de considérer que le domicile
de secours de l'individu serait la commune où il est inscrit
aux registres de la population. ou serait son domicile légal.

Ce système présente de graves inconvénients; en effet.
l'inscription aux registres de population ne prouve pas une
présence réelle. II s'ensuit que la dite inscription serait
contestée par la commune qui aurait intérêt à le faire.
De là naîtrait de nouvelles contestations et de nouvelles
recherches très laborieuses. Ces difficultés seraient d'au-
tant plus nombreuses que c'est parmi les indigents que l'on
trouve le plus d'instables. Les malheureux sont constamment
à la recherche du lieu où ils croient qu'ils obtiendront le
maximum de secours.

Il se produirait donc de nouvelles émigrations des
habitants des communes rurales vers les grands centres,
tout comme sous J'empire de la loi de 1818. Vers 1840,
on vit même certaines communes entretenir leurs indi-
gents dans certaine ville, jusqu'au moment où ils y
pouvaient acquérir un domicile de secours. En outre,
un tel domicile de secours serait trop facilement modi-
fié au gré de l'Individu. Les pauvres ne seraient plus
des pauvres « de la commune », ce qui risquerait d'écar-
ter les legs et. donations au profit des Commissions
d'Assistance Publique, libéralités qui sont la plupart du
temps dictées par le souci de venir en aide à des per-
sonnes avec lesquelles le bienfaiteur a certaines affi-
nités. Un vague domicile de courte durée ne répond
pas à cette condition. IJ faut rechercher un lien plus
important entre l'indigent et la commune.

Quant au domicile légal, on sait qu'il est fixé par
les articles 102 à III du Code Civil et que, par consé-
quent, toutes les contestations à ce sujet devraient être
portées devant les tribunaux. Cette procédure ne serait
pas de nature à simplifier la tâche de l'Administration.

On en revient donc nécessairement à rechercher un

[ 1 l

verminderen, doch deze wijziging zou de bezwaren, noch
de tergende en ijdele betwistingen omtrent het vaststellen
van het bewijs van het verblijf niet ultschakelen. Men zou
over de 365· dag twisten. zoals thans over de 1095e dag,
wat alleen enige opzoekingen van vroegere verblijfplaatsen
zou besparen,

Er werd verder voorgesteld het domicilie van onder-
stand eenvoudig af te schaffen en de weldadigheidskosten
ten laste te leggen van de gemeente op het gebied waar-
van de behoeftige vertoeft op het ogenlibk dat de steun
nodig is.

Deze oplossing ware niet billijk. Inderdaad. wanneerde
behoefte aan onderstand ontstaat, begeeft de enkeling ztch
instinctmatig en bi] voorkeur naar de grote gemeenten waar
hij denkt beter te worden ondersteund. Dit verschijnsel
lijkt zlch reeds voor te doen en nog uitbreiding te nemen
naarqelanq van de verbeteringen welke in de geneeskun-
dige uitrusting van de ziekenhuizen van de grote steden
worden aangebracht.

Daaruit volgt dat de behoefte aan onderstand onder de
enkelingen een verandering van woonplaats teweeq-
brengt welke toevallig is. De afschaffing van het domicilie
van onderstand zou rnedebreqen dat deze verandering van
woonplaats een ondraaglijke last zou opleggen aan de
gemeenten waaraan de behoeftigen de voorkeur zouden
geven. Deze beweging zou. bovendien, in de hand worden
gewerkt door sommige gemeenten. die aldus zouden trach-
ten onderstandskosten te verrnijden door ze af te wentelen
op, andere gemeenten.

Ten slotte, zo men aannemen kan dat de behoeftige zich
naar het ztekenhuis begeeft waar hij de beste zorqen hoopt,
te vindén, kan men niet aannemen dat hi] zelf de ge-
meente bepaalt welke de onderstandskosten zal moeren dra-
gen welke hij nodig heeft.

Ook werd voorgesteld als domicilie van onderstand van
de enkeling die qerneente te nemen waar hi] in de bevel-
kingsregisters is ingeschreven of waar zich zijn wettelijke
woonplaats bevindt.

Dit stelsel biedt ernstige nadelen; de inschrijving in de
bevolkingsregisters is geen bewijs van werkelijke aan-
weziqheid. Daaruit volgt dat bedoelde inschrijving zou
betwist worden door de gemeente die er belang zou bij
hebben. Daaruit zouden nieuwe betwistinqen kunnen vol-
gen en nieuwe, zeer moeizame opsporingen. Die moeilijk-
heden zouden des te talrijker zijn daar het onder de
behedtigen is dat men het meest onvaste inwoners aan-
treft. Die ongelukkigen zijn steeds op zoek naar de plaats
waar zij denken de meeste steun te krijgen.

Er zou dus opnieuw, zoals ingevolge de wet van 1818,
een verhuizing plaats hebben van uit de plattelands-
gemeenten naar de grote centra. Rond 1840 zag men zelfs
sornmiqe gemeenten hun behoeftigen onderhoud verschal-
fén in een bepaalde stad, tot op het ogenbhk dat zi] er het
domicilie van onderstand konden verkrijgen. Bovendien
zou zulk domicilie van onderstand te gemakkelijk gewij-
zigd worden naar goeddunken van het individu. De armen
zouden geen arrnen «van de gemeente» meer zijn, zodat
de legaten en schenkingen ten bate van de Commissiën
van Openbare Onderstand zouden dreigen achterwege
te blijven, want die giften zijn meestal ingegeven door
de bezorgdheid om hulp te bieden aan personen tot welke
de weldoener zich enigszins voelt aangetrokken. Een
onbepaald verblijf van korte duur voldoet niet aan die
voorwaarden. Er moet een steviqer band tussen de behoef-
tige en de gemeente worden gevonden.

Men weet dat de wettelijke woonplaats wordt bepaald
door de artikelen 102 tot 111 van het Burgerlijk Wet~
boek en dat, bijgevolg, alle betwistingen dlenaanqaande
vóór de rechtbanken zouden rnoeten gebracht worden. Die
rechtspleging zou er niet toe bijdragen de taak van het
bestuur te vereenvoudigen. .

Men komt er dus noodzakelijk toe een middel te zoeken



moyen de répartir les charges de la bienfaisance en y
faisant concourir toutes les communes du pays. Dans
ce but. il est nécessaire de déterminer une commune
avec laquelle l'individu à des attaches légales qui ne
se modifient pas trop facilement.

Or, la notion du séjour profitable à la commune
devant être abandonnée pour les raisons exposées ci-
dessus. il y a lieu de rechercher un nouveau critère.

Depuis le vote de la loi du 27 novembre 189 LIes
idées ont considérablement évolué en politique. L'esprit
démocratique s'est développé et. par l'instauration du
suffrage universel. tous les citoyens indistinctement
sont appelés à participer à la vie publique. La loi leur
reconnaît à tous un droit primordial. celui d'élire leurs
représentants.

Il paraît naturel de rattacher à ce droit celui d'être
soutenu en cas d'adversité.

En conséquence. il paraît logique de considérer que.
le' domicile électoral du citoyen devrait être aussi son
domicile de secours.

En effet. on peut dire ici que l'Indivdiu à des attaches
importantes et réelles avec la commune dont il élit les
conseillers. Par ce geste. il participe effectivement à la
vie de cette commune dont il peut influencer la poli-
tique.

Nous voyons qu'il y a là des intérêts majeurs qui
lient la commune à l'individu. Il est juste de prétendre
que la commune qui recueille le vote de l'individu est
la première qualifiée pour aider l'intéressé en cas de
besoin.

Si l'on considère que le domicile électoral est fixé
selon des lois non contestées ni discutées et que ce
renseignement est régulièrement contrôlé et rectifié. on
peut admettre qu'il devient superflu de faire exécuter
un second travail de recherche en vue d'établir un
second domicile théorique pour le même individu.

Il est bien certain que les difficultés. les lenteurs et
jes charges administratives. les Irritantes controverses
seraient réduites à néant par l'adoptiton du domicile
électoral comme domicile de secours. Un extrait de la
liste des électeurs ferait foi sans possibilité de éon tes-
tatien.

Il est exact. et c'est J'objection qu'on ne manquera
pas de faire, que certains individus ne sont pas inscrits
sur les listes électorales, et cela pour des raisons di-
verses. CeUe considération n'est pas de nature à dé-
forcer la théorie émise ci-dessus. En dfet. il existe
aussi bien des individus qui n'ont pas de domicile de
secours au vœu de la loi du 27 novembre 1891. L'arti-
cle 2 de cette dernière loi signale immédiatement que.
da ns ce cas. la charge des frais d'assistance incombe à
l'Etat.

Toutefois, depuis la création du Fonds Communal
d'Assistance Pulique organisé par la loi du 24 décem-
bre 1948, destiné il subvenir aux dépenses que suppor-
tent les communes en matière d'assistance publique,
il paraît plus rationnel de faire prendre en charge, par
ce Fonds, les dépenses exposées au profit d'indigents
n'ayant pas de domicile de secours dans une commune
du pays.

En résumé. le projet qui ne modifie pas la structure
Çlénérale de la loi du 27 novembre 189 I a pour but
d'en élaquer les dispositions qui rendent son applica-
tion difficile. lente et' coûteuse en frais d'administration.
Les modififcatlons proposées sont schématisées comme
suit :-, -

I) pour ....la dêtermmation du domicile de secours, la
durée du séjour est remplacée par l'inscription sur la

[ 5 ] 29

om de lasten van de weldadigheid te verdelen door al de
gemeenten van het land er bij te betrekken. Daartoe is
het noodzakelijk een gemeente te bepalen waarmede het
individu wettelijke banden heeft die niet te gemakkelijk
kunnen worden gewijzigd.

Welnu. daar het begrip van het aan de gem~ente ten
goede komend verblijf .om de hierboven uiteenqezette rede-
nen moet worden" prijsgegeven. moet een nieuw criterium
worden gevonden.

Sedert de aannerninq van de wet van 27 November 1891.
hebben de politieke denkbeelden zich merkelijk ontwikkeld.
De democratische gezindheid heeft meer ingang gevonden
en door de invoering van het algemeen stemrecht worden
alle burqers, zonder onderscheid. er toe geroepen aan het
openbare leven deel te nemen. De wet kent aan allen een
zeer belangrijk recht toe, nl. het recht hun verteqenwoordi-
gers te kiez en,

Het schijnt natuurlijk aan dit recht het recht te koppe-
len om in geval van tegenspoed te worden ondersteund,

Bijgevolg Iijkt het logisch te zeggen dat de kieswoon-
plaats van de burger ook zijn domicilie van onderstand zou
moeten zijn.

In dit geval kan men inderdaad zeggen dar het individu
belangrijke en werkelijke banden heeft met de gemeente
waarvan hij de gemeenteraadsleden kiest. Door die hande-
ling neernt hi] daadwerkelijk deel aan het leven van die
gemeente waarvan hij de politiek kan beïnvloeden.

In dit geval zijn er hogere belangen die de gemeente aan
het individu binden, Het is billijk te zeggen dat de ge-
meente waar het individu zijn stem uitbrenqt, het eerst in
aanrrierkinq komt om belanghebbende in g-eval van nood te
helpen.

Indien meri overweeqt dat de kieswoonplaats vastqesteld
wordt volgens onbetwiste en onbesproken wetten, dat dit
gegeven reqelmatiq wordt gecontroleerd en verbeterd. kan
men aannernen dat het overbodig wordt een tweede maal
de nodige opzoekinqen te verrichten om een tweede theore-
tische woonplaats voor hetzelfde individu te bepalen.

Het staat vast dat de administratieve moeilijkheden, ver-
tragingen en lasten. de ergerende betwistinqen, zouden ver-
dwijnen door de aanneming van de kieswoonplaats als do-
micilie van onderstand. Een uittreksel uit de kiezerslijst
zou bewijskrachtiq zijn zonder mogelijkheid tot betwisting.

H~t is juist. en het is de tegenwerping die men onqe-
twijfeld zal maken, dat sommige individuen niet inqeschre-
ven zijn op de kiezerslijsten, en dit orn verschillende rede-
nen, Die overweging is echter niet van die aard dat ze de
hierboven uiteengezette theorie kan verzwakken, Er zijn
inderdaad ook individuen die volgens de bepalingen van
de wet van 27 Novernber 1891 qeen domicile van onder-
stand- hebben. Artikel 2 van die laatste wet bepaalt dat, in
dit geval. de last van de onderstandskosten door de Staat
moet worden gedragen. ,

Sedert de oprichtinq, evenwel, door de wet van 24 De~
cember J 948, van het Gemeentefonds voor Openbare
Onderstand, besternd om te voorzien in de uitgaven
welke de qemeenten in zake openbare onderstand draqen,
lijkt het redelijk de uitgaven die gedaan worden ten bate
van behoeftiqen die qeen domicilie van onderstand hebben
in een gemeente van het landvten laste te leggen van dit
Fonds.-

In 't kort, het voorstel wijz.iqt de algemeene structuur van
de wet van 27 November 1891 niet en heeft ten doel de
bepalinqen er van, die haar toepassing moetlijk, traag en
kostelijk .-' ingevolge de administratiekosten - maken,
weg te laten. De voorpestelde wijzigingen kunnen schema-
tisch worden voorgesteld als volgt:

1) voor de vaststelling van het domicilie van onderstand
wordt de duur van het verblijf vervangen door de inschrij-
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liste des électeurs communaux, ce qui est de nature à'
mettre fin à d'interminable controverses qui sont sans
utilité pour la coHectivité;

2) le remboursement des frais est obtenu dès le
premier jour de J'hospitalisation;

3) les vieillards atteints de démence sénile et pour
lesquels il n'existe pas d'établissements spéciaux. peu-
vent bénéficier du Fonds commun aù même titre que
les autres indigents atteints de maladies incurables ou
nécessitant des soins de très longue durée;

. 4) le tarif de remboursement correspond aux frais
réellement exposés par la commune qui a fourni les
secours.

En conclusion, la loi du 27 novembre 1891 sur
I' Assistance Publique, dont la réforme est attendue
depuis le Jonques années. pourrait être remaniée con-
formément au texte de la proposition de loi ci-après.
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vingop de gemeentelijkekiezërslijst, zodar eenetnde zal .
worden geniaaktaan eindeloze. betwistingen diezonder
enig nüt zijilvoordëgemeénschäp; . ~

2) de terugbetaling van de kosten wordt verkreqen van
de eerste clagaf "an de opneminqIn een gesticht;

3) ·dé door kindsheid aanqëtaste bëjaärde personen, voor
welke geenspeciale gestichtenbestàan, kunnen genieten
van het Gemeen Fonds met hetzelfde recht als de
andere behoeftiqen die-aanqétast zijn door onqeneeslijke
ziekten of die een zeer langdurige verzorqtnq vereisen:

4) het terugbetalingstarief stemt overeen met de: kosten
welke werkelijk werden gedaan door de gemeente die on>
derstand verleent,

Kortorn. de wet van 27 November 1891 betreffende de
Openbare Onderstand, waarvan de hervorming sedert
lange jaren wordt verwacht, zou· kunnen worden omqe-
werkt overeenkomstig de tekst van het hierna volgend wets-
voorstel.

L. COOREMANS.



EXAMEN DES ARTICLES.

L'article premier de la proposition reprend l'article pre-
mier de la loi du 27 novembre 1891 et le complète par
line disposition dont le bien fondé est établi par la juris-
prudence (voir dépêche de M. le Ministre cie la Santé
publique et de la Famille en date du 14 août 1946).

L'article 2 modifie l'article 2 de la loi de 1891
de façon à supprimer. dans le remboursement des frais
d'assistance. certaines exonérations dont profitent les com-
munes du dórnlcile de secours au détriment de communes
qui se trouvent accidentellement dans l'obligation de four-
nir l'aide à l'indigent.

En outre. cet article ramène de 70 à 65 ans l'âge des
indlqents pour lesquels les secours doivent toujours être
remboursés. Cette modification se justifie comme étant une
conséquence logique de diverses lois sociales qui fixent
à 65 ans I'âqe de la retraite,

Les articles 3. 4, 5. 6 et 7 remplacent l'article 3 de Ja
loi de J 89 J et fixent les nouvelles règles pour la détermi-
nation du domicile de secours.

Ces nouvelles rèqles permettent de supprimer. pour la
détermination du domicile de secours. un travail consi-
dérable cie recherches dans les reqistres cie population,
d'enquêtes de police. d'interrorratoires de propriétaires
d'imr;leubles et de partlculiers. de correspondances inter-
minables, travail dont le coût est impressionnant en per-
sonnel spécialisé et en frais d'administration.

L'article 8 supprime l'exception que constitue dans la
loi de 1891 l'accident de travail. Cette mesure est logique
par elle-même dès l'instant Oll le séjour profitable n'est
plus un critère.

Les articles 5 ft J 3 de la loi de 1891 sont purement et
simplement sunnrirnés en raison de ce qu'il!' étaient basés
sur ln fix;ltion du domicile de secours d'après les habi-
tations réelles cie l'inclinent.

Les articles 9 et JO reprennent les articles 14 et J5 de
Ja loi de 1891.

T.'article Il' modi fie le J ~ de l'article 16 rle 1<1loi de
1891. cie F'Icon à permettre aux déments séniles c1~ béné-
Ficier du Fonds commun. 11 faut considérer en effl"t que
la démence sénile est inrurable et aue l'entretien de ces
maladies constitue des charoes excessives pour certaines
communes. Il en résulte eue les Indloents en ouestion ne
reçoivent pas toujours des soins appropriés à leur état.

L'article Il est éa<llement complété par une disnosition cie
nature h prévenir des clifférends alii peuvent s'élever entre
les communes et les Dénutations nerrnanentes des Con-
seils orovinoiau x , Cette proposition est dictée par l'expé-
rience.

Fn effet. dans un <:ilS d'hosnit;,1;siltion il l'Institut Bordet
dl' Bruxelles. la Cornmissio» cl' Äs<:i<;t<lnce nuhlique de cette
ville avait MemanM et (lhtenu J'j"tervention du Fonds
commun de la nrovince d'Anvers. Ta DpTJutation nerrna-
nente du Conseil provinr ial d'Anvers avait refusé de faire
prendre en charce. par le Fonds commun. les frais d'hos-
nitallsation nour la ,",priode du Î. décembre 1947 (date
cie l'admission du malade pour rlffection cancéreuse) au
14 f{'vrier 1Q4R (dale de 1<1 nroduction d'un second certi-
ficat médical rfc1am~ nar l'autorité provinciale en cause.

Cette contestation il été finalement tranchée à l'amiable
mais il convient d'en prévenir de nouvelles.

L'article 12 reprend l'article 17 de la loi de 1891.
en rectifiant le dernier paraqraphe. Les mots «aux
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BESPREKING DER ARTIKELEN.

Bij artikel I van dit wetsvoorstel wordt het eerste arti-
kel der wet van 27 November 1891 overgenomen en aan-.
gevuld door een bepalinq, waarvan de gegrondheid door
de rechtspraak wordt vastgelegcl [zie het aanschrijven van
de heer Minister van Volksqezondheid en Gezin van
Ii Augustus 1946).

Bij artikel 2 wordt artikel 2 der wet van 1891 gewijzigd
zo clat,' bij het terugbetalen van somrniqe onderstands-
kesten. bepaalde vrijstellinqen worden afgeschaft waar-
van de gemeenten van het domicilie' van onderstand'
genieten. ten koste van de gemeenten welke toevalliq
genootdzaakt zijn hulp te verlenen aan de behoeftlqe.

Bi] dit artikel wordt. bovendien. de leef tijd waarop de
uitkerinqen altijd dienen terugbetaald. van 70 tot op 65 jaar
teruqqebracht. Deze wijziging is gewettigd als logische ge-
volqtrekkinq van de verscheidene sociale wetten welke cie
leeftijd van de oppensioenstellinq op 65 jaar stellen.

De artikelen 3, 4, 5, 6 en 7 vervanqen artikel 3 der wet
van 1891 en leggen de reqels vast tot bepalinq van het
domicilie van onderstand,

Dank zi] deze nieuwe reqels is het moqelijk, voor de be-
palinq van het domicilie van onderstand. een aanzienlijk
werk uit te sparen van opzoekinqen in de bevolkinqsre-
qisters. van polltieonderzoeken. van verhoren van huisei-
qenaren en van particulieren. van eindeloze briefwisselin-
qen. waarvan de kesten aan qeschoold personeel en aan
administratie een indrukwekkend bedrag belopen.

Bij artikel 8 worclt cie uitzonderinq- afçreschaft welke
voor het arbeidsonqeval door de wet van 1891 wordt He"
vormd, Deze maatreqel is op zichzelf loqisch van het
oqenblik af waarop het in aanrnerkinq komend verblijf qeen
criterium meer is,

De artikelen 5 tot 13 der wet van 1891 worden eenvou-
diÇJ werrqelaten omdat zij bernstten op de bepalinq van het
domicilie van onderstand volqens de werkelijke verbli] f-
plaatsen van cie behoeftiqe.

Bij artikelen 9 en 10 worden de artikelen 14 en 15 van
de wet van 1891 overqenomen.

Bij artikel Il wordt'het )" van artlkel 16 der wet van
1891 qewiiziqd zo dat cie aan kindsheid lüdende personen
van het Gerneen Fonds kunnen qenieten. Er dient, inder-
c1aad. in aanrnerkinq qenomen te worden dat kindsheid
onqeneeslljk is en dat het onderhoud van deze ztekèn een
huitensporiqe last is voor sommïqe qerneenten. Dienvolqens
krijoen bedoelde behoeftigen niet altijd de door hun ge-
zondheidstoestand vereiste zorqen.

Artikel Il wordt tevens aanqevuld met een benallnq
welke geschikt is om de oeschillen te voorkomen welke tus-
sen de cerneenten en de Bestendiqe Deoutaties der Provin-
cialc raden kunncn oprllaen. Dit voorstel werd door de erva-
rino inceneven.

Inderdaad. in een oeval van opneminc in het Institut
Bordet te Brussel. hart d~ Commissie van Openhare Onder-
stand van deze stad de tussenkornst van het Gemeen
Fon'ds der nrovincie Antwerpen qevraaqd en bekomen.
De Bestendice Deoutatie van de Provinciale raad van
Antwerpen weiqerde dat het Gemeen Fonds de verole-
gingskosten te zljnen laste zou nernen voor het tijdperk
van 2 December 1947 {opnemincsdatum van d,e zieke
'weqens kankeraandoeninq ) tot 14 Februari 1948 (indie-
ninqsdaturn van het tweede medisch attest. door de betrok-
ken provinciale overheid qevraaqd}.

Dit qeschil werd. ten slotte, in cler minne beslecht. doch
het ware wenselijk dat nieuwe betwistlnqen verrneden
worden. ,

Bij artlkel 12 wordt artikel 17 der wet van 1891 overqe-
nornen met verbetering van de laatste paragraaf. De woor-
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hospices et aux bureaux de bienfaisance» sont remplacés
parles mots « aux Commissions d'assistance publlque s.

,

Les articles 13 à 1B reprennent les articles 18 à 23 de la
loi de 1891.

L'article 19 modifie l'article 24 de la loi de 1891 en ce
sens qu'il prescrit d'aviser le Ministre de l'Intërieur et non
le Ministre de la Justice.

Cette modification se justifie par le fait que les obli-
gations mises actuellement il charge de l'Etat seraient
mises à charge du Fonds communal d'Assistance, publi-
que pour lequel est compétent le Ministre de l'Intérieur.

L'article 20 reprend l'article 25 de la loi de 1891.

L'article 21 reprend l'article 26 de la loi de i891 en pré-
cisant, dans les deux dernières phrases. la nature de l'er-
reur qui peut ouvrir le droit au remboursement de frais
indûment payés.

Cette jurisprudence est établie notamment par les arrêtés
J;oyaux du 2 février 1858, du 2 novembre 1892, du 31 dé-
cembre 1894, du 3 février 1897, du 14 février 1906.

L'article 22 remplace l'article 27 de la loi de 1891. Il a
pour but de ne pas Iaire de l'indigent le jouet d'intérêts
pécuniaires de la commune.

L'article 23 reprend sans modifications l'article 28 de la
loi de 1891.

L'article 24 reprend l'article 29 de la 101de 1891 en sup-
primant la dernière phrase qui ne se justifie plus.

L'article 25 reprend l'article 30 de la loi de 1891 en pré-
cisant les conditions dans lesquelles le remboursement des
frais d'assistance peut être poursuivi. La modification, con-
forme à une vieille jurisprudence, est dictée par l'expé-
rience et a pour but d'éviter une confusion entre les droits
de la commune: secourante: et ceux de la commune du do-
micile de secours.

Ce principe .a été nettement établi par une déclaration
faite à la Chambre des Représentants en séance du 12 août
1891, lors de la discussion de la loi de 1891.

L'article 26 reprend l'article 31 de la loi de 1891.

L'article: 27 reprend l'article 32 de la loi de 1891 en le
rectifiant. Les mots « par les hospices et les bureaux de
bienfaisance» sont remplacés par les mots « par les Com-
missions d'Assistance publique ».

L'article 28 reprend l'article: 33 de la loi de: 1891 en le
complétant de manière: à permettre aux Commissions d'As-
sistance publique: d'introduire valablement des recours au
Conseil d'Etat, sans devoir passer par l'administration
communale.

Les articles 29, 30 et 31 reprennent les articles 34! 35
et 36 de la loi de 1891.

L'article 32 repre:nd en le modifiant l'article 37 de la
loi de 1891. La modification a pour objet de sim-
plifier l'application du tarif de remboursement et de
permettre, aux communes qui font des sacrifices impor-
tants pour améliorer leurs établissements hospitaliers, de
fixer des tarifs en rapport avec ces sacrifices.

L'article 33 reprend l'article 38 de la loi de 1891 en
supprimant le dernier paraqraphe de ce dernier article. En
effet, cette disposition devient inutile en présence du nou-
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den « door de godshuizen en weldadigheidsburelen :I> wor-
den vervangen door de woorden « door de Commissiën van
Openbare Onderstand ».

Bi] de artikelen 13 tot 18 worden de artikelen 18 tot 23
der wet van 1891 overgenomen.

Artikel 19 wijzigt artikel 24 der wet van 1891 in deze
zin dat het voorschrijft de Minister van Binnenlandse
~~ken en met de Minister van Justitie te verwittigen.

Deze wijziging wordt gerechtvaardigd door het feit dat
de thans ten laste van de Staat gelegde verplichtingen ten
laste van het Gemeentefonds voor Openbare Onderstand.
waarvoor de Minister van Binnenlandse Zaken bevoegd is,
gebracht worden.

Bij artikel 20 wordt artikel 25 der wet van 1891 over-
genomen.

Bij artikel 21 wordt artikel 26 der wet van 1891 over-
genomen met. in de laatste twee volzinnen. een-nadere be-
paling omtrent de aard van de vergissing welke recht ge-
ven kan op terugbetaling van de ten onrechte betaalde
kosten.

Die rechtspraak wordt o. m. vastgelegd door de Konink-
lijke besluiten van 2 Februari 1858, van 2 November 1892,
van 31 December 1894. van 3 Februari 1897. van 14 Fe-
bruari 1906.

Artikel 22 vervanqt artikel 27 der wet van 1891. flet
heeft ten doel te vermijden dat de behoeftige de speelbal
zou worden van de geldelijke belanqen van de gemeente.

Artikel 23 neemt. zonder wijziging, artikel 28 der wet
van 1891 over.

Artikel 24 neemt artikel 29 der wet van 1891 over, met
weglating van de laatste volztn die niet meer te rechtvaar-
digen is.

Artikel 25 neemt artikel 30 der wet van 1891 over, maar
bepaalt nader onder welke voorwaarden terugbetaling van
de onderstandskosten kan worden gevorderd. De wijziging,
die overeenkomt met een oude rechtspraak. is ingegeven
door de ondervinding en heeft ten doel verwarring te ver-
rnijden tussen de rechten van de steunverlenende gemeente
en die van de gemeente van het domicilie van onderstand.

Dit grondbeginsel werd duidelijk vastgelegd door een
verklaring afgelegd in de Kamer cler Volksverteqenwoordi-
gers. tijdens de vergadering van 12 Augustus 1891, ter ge-
legenheid van de behandeling van de wet van 1891.

Artikel 26 neemt artikel 31 der wet van 1891 over,

Artikel 27 neemt artikel 32 der wet van 1891 over, maar
verbetert het. De woorden « door de godshUizen en weida-
cligheidsburelen » worden vervangen door de woorden
« door de Commisslën van Openbare Onderstand ».

Artikel 28 neemt artike] 33 der wet van 1891 over, maar
vult het aan ten einde aan de Cornmissién van Openbare
Onderstand toe te 'laten op geldige wijze bij de Raad van
State beroep in te stellen, buiten het gemeentebestuur om.

De artikelen 29, 30 en 31 nemen de artikelen 34, 35 en
36 der wet van 1891 over.

Artikel 32 neemt, met enkele wijzigingen, artikel 37 der
wet van 1891 over. De wijziging heeft ten doel de toepas-
sing van het terugbetalingstarief te vereenvoudigen en aan
de gemeenten, die: belangrijke offers brengen tot verbete-
ring van deziekenhuisinrichtingen, toe te Iaten hun tarie-
ven vast te stellen in verhoudinq tot die offers.

Artikel 33 neemt artil~e1 38 der wet van 1891 over, met
weglating van de laatste paragraaf van dit artikel. Die
bepaling wordt, inderdaad, overbodig in verband met het



veau critère proposé pour la détermination du domicile de
secours. .

. Les articles 34, 35, 36 et 37 reprennent les articles 39,
4Q, 41,42 de la loi de 1891 en les modifiant en conséquence
du' projet.
. Les articles 43 et 44 de la 101 de 1891 sont supprimés.
Le premier a perdu toute utilité pratique, le second a cessé
d'être applicable depuis la mise en vigueur de la loi du
21 août 1948 supprimant la réglementation officielle de
la prostitution.
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voor de vaststelllnq van het domicilie van onderstand voor-
gesteld nieuw criterium.

De artikelen 3'l, 35, 36 en 37 nemen de artikelen 39, 40,
41 en 'i2 der wet van 1891 over, met enkele wijzigingen
welke voortvloeien uit het voorstel.

De artikelen 43 en 44 der wet van 1891 worden weg-
gelaten. Het eerste heeft elk practisch nut verloren, het
tweede werd met langer toegepast sedert het in werking
treden van de wet van 21 Augustus 1948 tot afschaffinq
van deofftctële reglementering van de prostitutie.

L. COOREMANS.
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LOI DU 27 NOVEMBRE 1891.

Article premier.
Les secours de la bienfaisance sont fournis aux Indi-

gents par la commune sur le territoire de laquelle
ceux-ci se trouvent au moment où l'assistance devient
nécessaire.

Art. 2.
Les frais de l'entretien et du traitement des indigents

admis dans les hôpitaux et de l'assistance de leur famille
pendant leur séjour à l'hôpital, et ceux de l'assistance
accordée aux enfants de moins de 16 ans, orphelins de
leur père et de leur mère ou de leur père, aux enfants
naturels non reconnus par leur père et aux vieillards
de plus de 70 ans, sont rernbousés à la commune qui y
a pourvu, lorsque l'indigent secouru a son domicile de
secours dans une autre commune. ou n'a pas de demi-
elle de secours en Belgique, Le remboursement est dû,
dans le premier cas, par la commune du domicile de
secours et, dans le second cas, par l'Etat.

Les frais de l'entretien et du traitement de l'indigent
admis dans l'hôpital d'une commune et de, l'assistance
accordée à sa famille, ne sont remboursables qu'à compter
de lé} onzième journée, lorsque l'indigent habitait cette
commune depuis plus d'un mois au moment de son entrée
à l'hôpital. .

Le remboursement n'est pas dû lorsqu'il s'agit' d'un
ouvrier, d'un apprenti ou d'un domestique admis dans
l'hôpital. à la suite d'un accident du travail.

Sont seuls remboursables' comme frais. de l'assistance
accordée à sa famille les frais de l'assistance accordée
pendant le séjour de l'indigent à l'hôpital, aux parents et
alliés dont il est le soutien et qui habitent avec lui.

Art. 3.
L'individu majeur ou émancipé. né en Belgique, a son

domicile de secours, s'il est enfant légitime ou lëqitimê,
dans la commune où son père habitait au moment de :;é,
naissance et, s'il est enfant naturel. dans la commune où
sa mère habitait au moment de sa naissance. S'il est de
nationalité belge et si son père ou sa mère n'habitait pas
la Belgique au moment de sa naissance, Je lieu où il est
né est son domicile de secours.

L'enfant légitime ou légitimé a, pendant sa minorité, le
même domicile de secours que son père et, si son père est
décédé, le même domicile de secours que sa mère,

L'enfant naturel. même reconnu, a, pendant sa minorité.
le même domicile de secours que sa mère.

( 10 ]
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Article premier.
Les secours de la bienfaisance sont fournis aux indigents

par la commune sur le territoire de laquelle ceux-ci se
trouvent au moment où l'assistance devient nécessaire.

Si l'état d'indigence survient pendant l' hospitalisation
du malade commencée ä titre onéreux, les secours conti-
nueront il être fournis aux frais de la commune où résidait
l'intéressé au 'moment de' son hospitalisation: ceci sans
préjudice du droit de cette commune à se retourner contre
la commune du domicile de secours.

Art. 2.
Sont remboursables par le domicile de secours indistinc-

tement tous les seCOUrSaccordés à l'indigent 'sous forme
d'hospitalisation ainsi que ceux qui en découlent tels que
radiographie, radioscopies. analyses, transfusion san-
guines, appareils orthopédiques, prothèses diverses, hono-
raires chirurgicaux et médicaux, etc. Ces frais sont rem-
boursables dès le premier jour et cette règle ne souffre
aucune exception,

Sont également remboursables dès le premier jour les
frais de l'assistance accordée à la famille de l'indigent pen-
dant le séjour de ce dernier à l'hôpital, ceux de ]'assistance
accordée aux enfants de moins de 16 ans, orphelins de
leur père et de leur mère, ou de leur père seulement. aux
enfants naturels non reconnus par leur père et aux vieil-
lards de plus de 65 ans.

Sont seuls remboursables comme frais de l'assistance
accordée à sa famille les Irais de l'assistance accordée,
pendant le sé-jour de l'indigent à l'hôpital. aux parents et
alliés dont il est le soutien et' qui habitent aVec lui.

Art. 3.
Le domicile de secours de l'individu (homme ou femme)

est la localité où il est régulièremenrinscrit SUl' la liste des
électeurs communaux. C'est l'inscription valable et la plus
récente qui doit être considérée,

Tout individu frappé d'exclusion ou de suspension de
ses droits électoraux, par application du Code électoral,
est réputé sans domicile de secours et tombe sous l'eppli-
cation de l'article 6 de la présente loi.

Art. 4,

L'enfant légitime ou légitimé de même que l'enfant
naturel reconnu par SOn père. a, jusqu'au jour où, ayant
acquis le droit de vote, il est lui-même porté sur la liste.
des électeurs d'une commune, le même domicile de secours
que son père, où que soit ce dernier.

L'enfant naturel, reconnu ou non par sa mère, a le demi-
cile de secours de sa mère, jusqu'au jour où il en acquiert
un lui-même, comme il est dit ci-dessus.

Parmi les enfants naturels il faut ranger ceux tombant
sous l'application de l'article 335 du Code Civil.
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Eerste artikel.
De onderstand van de openbare weldàdiqhetd wordt aan

de behoeftigen verleend door de gemeente op welker grond-
gebied zij zich bevinden op het ogenblik dat de onderstand
noodzakelijk wordt.

Art. 2.
De kesten van onderhoud en verpleging van de in de

ziekenhuizen opgenomen behoelttqen. de kosten van onder-
stand aan hun gezin qedurende de tijd dat zij in het zieken-
huis verblijven. en die van de onderstand verleend aan kin-
deren beneden zestien [aar die wees zijn of hun vader
verloren hebben. aan de door hun vader niet erkende na-
tuurlijke kinderen en aan de personen van meer dan zeven-
tig jaar, worden teruqbetaald aan de gemeente welke er in
voorzien heeft, wanneer de ondersteunde behoeftige zijn
domicilie van onderstand in cen andere gemeente heeft, of
qeen domicilie van onderstand in België bezit. De teruq-
betaling is. in het eerste gevéll. verschuldiqd door de ge-
meente van het domicilie van onderstand en. in het ander
geval. door de Staat.

De kesten van onderhoud en verpleging van de in het
ziekenhuls van een gemeente opqenornen behoeftiqe en van
onderstand aan zijn gezin verleend. moeren slechts teruq-
betaald worden te rekenen van cie el Ide daq, indien cie be-
hoeltiqe, op het ogenblik van zijn opneming in het zieken-
huis, langer dan een maand in die gemeente woonde.

De: terugbetaling is niet verschuldiqd wanneer het een
arbeider. cen leerjongen of een dienstbode betreft die. ten
gevolge van een arbeidsonqeval, in het ziekenhuis werd op-
genomen.

Moeren alleen terugbetaald wordcn als kesten van onder-
stand verleend aan zijn gezin, de kesten van de onderstand
verleend, gedurende het verbliif van de behoeftige in het
ziekenhuis. aan bloed- en aanverwanten wier steun hij
is en die bi] hem inwonen.

Art. 3.
De in België geboren meerderjarige of ontvoogde per-

soon heeft zijn domicilie van ondcrstand in de gemeente
waar zijn vader woonde op het ogenblik van zijn qeboorte,
indien hi] een wettiq of gewettigd kind is, en in de ge-
mcente waar zijn rnoeder op het ogenblik van zijn geboorte
woonde. indien hij een natuurlijk kind is. Indien hij de
Belgische nationaliteit bezit en zijn vader of zijn moeder.
op het ogenblik van zijn qeboorte. niet in België woondc,
is de plaats van zijn geboorte zijn domicilie van onderstand.

Het wettiq of gewettiÇJd kind heeft gedurende zijnrnin-
derjarigheid hetzelfde domicilie van onderstand als zijn
vader, en, indien zijn vader overleden is, hetzelfde domi-
cilie van onderstand als zijn mceder.

Zelfs indien het natuurliik kind erkend is, heeft het ge-
durende zijn minderjariqheld hetzelfde domicilie van on-
derstand als zijn moeder,
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Eerste artikel.
De onderstand van de openbare weldadiqhetd wordt aan

de behoeftigen verleend door de gemeente op welker grond-
gebied zij zich bevinden op het ogenblik dat de onderstand
noodzakelljk wordt.

iVanneer de steet van hulpbehoeoendheid zich voordoet
tijdens de onder bezuiarende ooorurearden esnqeoenqen
uerpleqing van de zieke in een ziekenhuis, coordt de onder-
stand verdet oerleend ten leste van de gemeente' waarin
belanghebbende verblee] op het ogenblik van zijn opneminq
in het ziekènhnis: zulks onoerminderd het recht van deze ge~
meente om de gemeente uan het domicilie van onderstand
san te spreken,

Art. 2.

Is teruqbetaalbaar door het domicilie van onderstand, ete
onderstand zonder onderscheid die aan de behoeftiqe
wordt verleend in de vorm van opneming en verplegini:j in
een ziekenhuis, alsmede degene die er uit voortyloeien.
zoals radiographie, radioscopie, onderzoeken. bloedtransfu-
sién, orthopaedische toestellen, prothesen van alle aard,
heel- en geneeskundige honoraria. enz ... Bedoelde kesten
moeten teruobetaold urorden te rekenen van de eetste dag,
en van die reqe] mag in geen geval afgeweken uiorden .

Moeten evéneens teruqbetaald worden te rekenen van de
eerste dag. de kosten van ónderstand aanhet gezin van de
behoeftige gedurende de tijd, die hljin het ziekenhuis door-
brenqt, die van de onderstand verleend aan kinderen be-
neden zestien [aar die wees zijn of hun vader verloren heb-
ben, aan de door de vader niet erkende natuurlijke kinde-
ren en aan de personen die meer dan 65 jaar oud zijn.

Moeten alleen terugbetaald worden als kosten van onder-
stand. verleend aan zijn gezin, de kesten van de onder-
stand verleend gedurende het verblijf van de behoeftige in
het ziekenhuis, aan bloed- en aanverwanten wier steun hij
is en die bij hem inwonen.

Art. 3.

Het domicilie !Jan onderstand !Jan een persoon (man of
urouui} is de qemeente waar hij of zi] op de lijst der ge-
meentekiezers regelmatig is inoeschreoen, Alleen de geldige
en de jongste inschrijninq moet in eenmerkinq komen.

Eenieder wie de wet het kiesrecht definitief of tijdelijk
heeft ontzegd bi] toepessinq van het Kieswetboek, toordt
geacht geen domicilie van ondersterul te hebben en oelt
onder toepessinq vall actikel 6 uan deze toet.

Art. 4.
Het wri'ttig of gewettigd kind, eismede het doot de oeder

etkend netuurliik kind heeft hetzelfde domicilie van onder-
stand els zijn ceder, waar leetstbedoeld domicilie ook mocht
zijn, tot op de dag waarop het kind stemrecht vèrkrijgt en
dan ook zel] inqeschreoen wordt op de kiezetslijst van een
gemeente.

Het door zijn moeder al dan niet erkend natuurlijk kind
heeft hetzelfde domicilie van onderstand als zijn moeder.
tot op de dag waarop het zelf er een verkrijgt, zoals hier-
boven wordt gezegd.

Onder natuutlijke kindelï~n moet men deze oerstaan die
onder de toepassing vallen van artikel 335 van het Burger-
lijk Wetboek.
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Art. 4.

Les enfants nés de père et mère inconnus, les enfants
abandonnés ou orphelins dont le domicile de secours ne
peut être déterminé. les aliénés et les sourds-muets, dans
le même cas, ont leur domicile de secours dans la com-
mune sur le territoire de laquelle ils ont été trouvés.

Lorsque leur domicile de secours vient il être découvert.
le remboursement des frais mentionnés à J'article 2 de la
présente loi est dû. en ce qui les concerne, par la com-
mune de leur domicile de secours, pour les cinq années
qui ont précédé l'avertissement donné dans les délais fixés
par les articles 21 et 22.

Art. 5.

Le domicile de secours. tel qu'il est déterminé par les
articles précédents, est remplacé par la commune où,
depuis sa majorité ou son émancipation, l'indigent a
habité, en dernier lieu. pendant trois années consécutives.

Art. 6.

L'individu né en pays étranger. de même que l'individu
né en Belgique, de parents étrangers qui n'y habitaient
pas, au moment de sa naisssance. a son domicile de
secours dans la commune où, depuis sa majorité ou son
émancipation, il a habité, en dernier lieu, pendant trois
années consécutives.

Art. 7.

Les absences dont la durée totale ne dépasse pas six
mois, pendant les trois années, sont considérées comme
momentanées et n'interrompent pas l'acquisition du domi-
cile du secours par trois années d'habitation.

Art. 8.

Le séjour, sur le territoire d'une commune, de sous-
officiers et soldats en service actif, des détenus, des per-
sonnes internées ou placées, soit dans un établissement
de bienfaisance, soit dans une maison de santé, ou secou-
rues à domicile par la bienfaisance publique, n'est pas
compté, comme temps d'habitation pour l'acquisition du
domicile de secours. Le temps d'habitation qui l'a pré-
cédé s'ajoute à celui qui l'a suivi pour former les trois
années dont il est fait mention aux articles 5 et 6.

Art. 9.

L'enfant légitime ou légitimé conserve, jusqu'à sa majo-
rité ou son émancipation, s'il est orphelin de son père et
de sa mère, son domicile de secours dans la commune où
le dernier mourant de ses père et mère avait son domicile
de secours au moment de son décès.

l 12 l
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L'enfant orphelin (légitime. légitimé ou reconnu par
son père) conserve pour lui 'le dernier domicile de secours .
de son père jusqu'au jour où, ayant acquis le droit de
voter. il sera porté sur la liste des électeurs d'une corn-
mune.

L'enfant nature! orphelin [reconnu ou non par sa mère}.
conserve pour lui le dernier domicile de secours de sa
mère dans les conditions fixées au paragraphe précédent.

Art. 5.

Les enfants nés de père et mère inconnus, les enfants
abandonnés ou orphelins dont le domicile de secours ne
peut être déterminé, les aliénés et les sourds-muets, dans
le même cas, ont leur domicile de secours dans la corn-
mune sur le territoire de laquelle ils ont été trouvés.

Lorsque leur domicile de secours vient à être découvert,
le remboursement des frais mentionnés à l'article 2 de la
présente loi est dû, enc e qui les concerne, par la corn-
mune de leur domicile de secours, pour les cinq années
qui ont précédé l'avertissement donné dans les délais fixés
par les articles 16 et 17.

Supprimé.

Supprimé.

Supprimé.

Supprimé.

Supprimé,
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Art. 4.

Kinderen geboren uit onbekende vader en moeder, ver-
laten kinderen of wezen wier domicilie van onderstand
niet kan bepaald worden. krankzinnigen en doofstommen
die zich in hetzelfde geval bevinden. hebben hun domicilie
van onderstand in de gemeente op welker grondgebied zij
gevonden werden.

Wordt hun domicilie van onderstand ontdekt. dan is,
wat hen betreft. de terugbetaling van de kesten. vermeld
in artikel 2 van deze w et, verschuldiqd door de gemeente
van hun domicilie van oriderstand voor de vijf [aren welke
de waarschuwing. gegeven binnen de termijnen bepaald bi]
artlkelen 21 en 22, voorafgingen.

Art. 5.

Het domicilie van onderstand, zoals bepaald door boven-
staande artikelen. wordt vervangen door de gemeente waar
de behoeltiqe. sedert zijn meerderjartqheid of ontvoogding.
het laatst gedurende drie achtereenvolqende jaren heeft
gewoond.

Art. 6.

De persoon, die in de vreemdc geboren Is, evenals de
persoon die in België geboren is uit vreernde ouders die er
niet woonden op het ogenblik van zijn qeboorte. heeft zijn
domicilie van onderstand in de gemeente waar hij sinds zijn
rneerderjariqheld of ontvoogding het Iaatst gedurende drie
achtereenvolqende jaren heeft gewoond.

Art. 7.

De afweziqheid waarvan het totaal, gedurende drie jaar,
niet meer dan zes maanden ,bedraaqt, worden beschouwd
als tijdelijk afweztqheden, e~ onde;breken de verwerving
niet van het domicilie van onderstand door drie jaren
verblijf,

Art. 8.

Het verblijf. op het grondgebied van een gemeente, van
onderofflcieren en soldaten, in werkelijke dienst. van qede-
tlneerden, van personen .. opqesloten of opqenornen ,ofwel
in een weldadlqheids-, ofwel in cen krankztnniqenqesticht;
of die thuis door de openbare weldadigheid worden onder-
steund. wordt niet gerekend als . tijd van verbllif voor de
verwervinq van het domicilie van onderstand. De tijd van
bewonlnq.welke..daëverbli] [voorafgaat. wordt gevoegd .bij
de ti id die er op volqt om dedrie [aren te vorrnen waarvan
sprake in de artikelen 5en 6.

Art. 9.

Indien het een wees is, behoudt het wettig of gewettigd
kind tot zijn rneerderjariqheid of zijn ontvoogding. zijn
domicilie van onderstand in de gemeente waar de lanqst-
levem:li1lf<man ''Zijn \Oudqs·.'~r\heto9¢nblilG wan-hee overlijdén,
zljn domicilie van onderstand had. '.' ~,'.
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Het (wettig, .gewettigdof door zijn.vadßl'·e~keAA}\,w..e~J
kind .behoudt voor zlchzelf het laatste. domicilie ~iln;,OA~f.'tfrll
stand van zijn vader, tot op de dag waarop.het, het·xe,Iè.À$,
verkrijgt om te stemmen en dan ook inqescbrevenwordt .1iIY?:

de kiezershjst van een gemeente.
Het (door zljn moeder al dan met erkend) natuurlijk

weeskind behoudt voor zichzelf het domicilie van onder-
stand van zijn moeder. ondee.de voonv.aarden.J~ijj,Qe.:VoJ.ilJe
paragraaf bepaald. '

Art. 5.

Kinderen geboren uit onbekende vader en moeper,;, '!~f~~
laten kinderen of wezen wier: domicilie, van. o~E!~~!ßÎ1~
niet kan bepaald worden. krankzinniqen en. qQofstQmw~
die zich in hetzelfde geval bevinden. hebben hun domicilie
van onderstand in de gemeente op welker grondgebied zij
gevonden werden.

Wordt hun domicilie van onderstand ontdekt. dan is,
wat hen betreft, de teruqbetalinq van de- kesten r , v~mß1d
in artikel 2 van deze wct. verschuldiqd door de gemeente

.van het domicilie van onderstand voor de vijf jaren welke
de waarschuwlnq, gegevea binnen de termijnen bepaald
bij artikelen 16 en I7 voorafgingen.

Weglaten.

Weglaten.

Weqlaten.

Weglaten.

Weqlaten.
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L'enfant naturel, même reconnu. conserve, jusqu'à sa
majorité ou son émancipation, lorsque sa mère est décé-
dée, le domicile de secours qu'avait celle-ci au moment de
~on décès.

Art. la.

Le domicile de secours à la date de 1émancipation ou
de la majorité est déterminé conformément à l'article 3,
à moins quele père ou la mère de l'intéressé n'ait pendant
sa minorité habité une autre commune dans les conditions
requises pour y acquérir domicile de secours' auquel cas
ce domicile sera conservé à l'intéressé jusqu'au jour où il
en aura acquis un autre par lui-même.

Art. 11.

La femme mariée a le domicile de secours de son mari.

Art. 12.

La veuve, la femme divorcée ou séparée de corps, la
femme dont le mari a disparu ou réside à l'étranger, con-
servent le domicile du mari jusqu'à ce qu'elles en aient
acquis un autre par elles-mêmes.

Art. 13.

Le mineur émancipé ou devenu majeur compte, pour
J'acquisition d'un nouveau domicile de secours dans la
commune où il habite, le temps pendant lequel, antérieure-
ment à son émancipation ou à sa majorité. son père ou
sa mère a habité cette commune.

La veuve, la femme séparée de corps ou divorcée
compte le temps pendant lequel leur mari a habité la com-
mune, antérieurement à son décès, à la séparation de
corps ou au divorce.

La femme dont le 'mari a disparu ou réside à l'étranger
compte le temps pendant lequel son mari a habité la com-
mune, avant sa disparition ou son départ.

[ 14 ]
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Supprimé.

Supprimé.

Supprimé.

Supprimé.

Art. 6.

Les individus sans domicile de secours ou dont le
domicile de secours ne peut être déterminé suivant les
règles fixées aux articles 3 et 4, sont, quels qu'ils soient,
à charge du Fonds communal d'assistance publique en
matière d'assistance publique. S'ils relève du Fonds com-
mun, ils sont à charge de l'ensemble des Fonds communs
des neuf provinces.

Art. 7.

Le domicile de secours tel qu'il est défini ci-dessus est'
pur et simple et non contestable.

L'instruction du domicile de secours rentre dans les attri-
butions de l'Administration communale, qui ne peut s'en
décharger sur la Commission d'assistance publique qu'avec
l'accord de celle-ct,

Art. 8.

L'accident de travail ne constitue piis une exception à
la règle générale.
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Het onwettig zelfs erkend kind behoudt, tot zijn meer-
derjarigheid of ontvoogding, als zijn moedèr overleden is,
het domicilie van onderstand dat deze bi] haar overlijden
bezat,

Art. 10.

Het domicilie van onderstand op de datum Van de ont-
voogding of van de meerderjariqheid wordt bepaald over-
eenkomstig artikel 3, tenzij de vader of de .moeder van
belanghebbende gedurende diens minderjariqheid in een
andere gemeente gewoond heeft onder de vereiste voor-
waarden om er het domicilie van onderstand te verwerven:
in dît geval. behoudt belanghebbende dat domicilie van on-
derstand totdat hi] door zichzelf er een ander verworven
heeft.

Art. Il.

De gehuwde vrouw heeft het domicilie yan onderstand
van haar echtqenoot,

Art. 12.

De weduwe, de uit de echt gescheiden of de van talel en
bed gescheiden vrouw, de vrouw wier echtqenoot verdwe-
nen is of in het buitenland verblijft, behouden het domicilie
van onderstand van de echtqenoot, totdat zij er door ztch-
zelf een ander hebben verworven.

Art.13.

De ontvoogde of meerderjarig geworden minderjarige
telt, voor het verkrijgen van een nieuw domicilie van onder-
stand in de gemeente waarin hij woont. de tijd mede gedu-
rende welke, vóór zijn ontvoogding of zijn meerderjariq>
heid, zijn vader of zijn moeder in die gemeente heeft ge-
woond.

Voor de weduwe, voor de vrouw die qescheiden is van
tafel en bed of uit de echt' gescheiden. geldt de tijd qedu-
rende welke haar echtgenoot in de gemeente heeft ge-
woond, vóór zijn overlijden, vóór de scheidinq van tafel en
bed of vóór de echtscheiding.

Voor de vrouw wier man is verdwenen of in het butten-
land verblijft, geldt de tijd gedurende welke haar echtqe-
noot in de gemeente woonde vóór zijn verdwijning of zijn
vertrek.
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Weglaten.

Weglaten.

Weglaten.

Weglaten.

Art. 6.

De personen zotulet domicilie van onderstsnd of wier
domicilie ven ondetstend niet kan bepaald tuotden overeen-
komstig de regels vastgesteld bij ertikelen: 3 en 4, zijn, wie
zij ook mogen zijn, ten leste van het Gemeenteîonds ooot
Openbere Onderstend, in zeke openbete onderstend.
Indien zij van het Gemeen Fonds afhangen, zijn zij ten
laste van de gezamenlijke Gemene Fondsen van de negen
provinciën. '

Art. 7.

Het domicilie van onderstsnd, zosls hoqer bepesld, is
eenooudiq en nlei betioistbeer,

Het o~derzoek van het domicille van onderstand ligt
in de bevoegdheid van het gemeentebestuur dat zich er niet
kan van ontlasten op de Commissie van' Openbare Onder-
stand tenzij met haar toestemminq.

Art. 8.

Hei erbeidsonqevsl meekt qeen uitzonderingtilt op de
algemene regel. .
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Art. 14.

Les frais relatifs à la sépulture des indigents décédés
dans les hôpitaux, les hospices. les asiles d' aliénés, les
écoles de bienfaisance de l'Etat, les maisons et colonies
pour la répression de la mendicité et du vagabondage,
rentrent dans les frais généraux de ces établissements.

Art. 15,

Le remboursement des frais relatifs aux cadavres re-
jetés par la mer peut être réclamé à la charge de l'Etat,
sauf recours contre qui de droit.

Art. 16.

Sont supportés à concurrence de moitié par le Fonds
commun, formé comme il est dit à l'article 17 de la pré-
sente loi:

I) les frais de l'entretien et du traitement des indigents
atteints d'alièuatlon mentale;

Ne sont considérés comme atteints d'aliénation mentale
que les indigents qui ont été admis dans un asile d'aliénés
ou séquestrés en exécution de l'article 7 ou de l' arti-
de 25 de la loi du 28 décembre 1873 ~ 25 janvier 1874
que pour une cause autre que la démence sénile;

2) les frais de l'entretien et de l'éducation des enfants
anormaux indigents placés dans un institut spécial pour y
recevoir l'instruction; .

3) les frais de l'entretien et de l'éducation des indigents-
sourds-muets, aveugles ou estropiés atteints d'une infir-
mité grave et incurable, placés clans un institut spécial
pour y recevoir l'instruction;

-4) les frais de l' entretien et du traitement des indigents
atteints de tumeurs ou d'une affection d'origine tubercu-.
leuse placés dans un établissement pour y recevoir des
soins.

Le surplus de ces frais sera supporté à concurrence
d'un quart par la Province et des trois quarts restants
par l'Etat.

L'intervention du Fonds commun, de la Province et de
l'Etat pourra être étendue par arrêté royal à d'autres
catégories d'indigents, sur avis du Conseil supérieur de
j'Assistance.

Art, 17.

Le fonds dont il est question à l'article 16 est constitué
dans chaque province au moyen d'un prélèvement sur la
part de chaque commune, dans le fonds des communes,

Ce prélèvement est établi soit proportionnellement à la
répartition qui est faite par application de l'article 3, 1°,
2" et 30, de la loi instituant le fonds des communes, soit
eu égard au montant du minimum garanti par le pênul-
'tième alinéa de cet article.

[ 16 ]

TEXTE PROPOSE.

Art. 9,

Les frais relatifs à la sépulture 'des indigents décédés
dans les hôpitaux, les hospices, les asiles d'aliénés, les
écoles de bienfaisance de l'Etat, les maisons et colonies
pour la répression de la mendicité et du vàqabondaqe,
rentrent dans les frais 'généraux de ces établissements.

Art. 10.

Le remboursement des trais relatifs aux cadavres re-
jetés par la mer peut être réclamé à la charge de l'Etat.
sauf recours contre qui de droit,

Art. 11.

Sont supportés à' concurrence de moitié par le Fonds'
commun, formé comme il est dit à l'article 12 de la prê-
sente loi:

I) les frais. de l'entretien et du traitement des indigents
atteints d'aliénation mentale et de démence sénile;

2) les frais de l'entretien et de l'éducation des enfants
anormaux indigents placés dans un institut spécial pour y
recevoir l'instruction;

.3) les frais de l'entretien et de l'éducation des indiqents-
sourds-muets, aveugles ou estropiés atteints d'une inhr-
mité grave et mcurable., placés dans un institut spécial
pour y recevoir l'instruction;

1:) les frais de l'entretien et du traitement des indigents
atteints de tumeurs ou d'une affection d'origine tubercu-
leuse placés dans un établissement pour y recevoir des
soins.

Le surplus de ces frais sera supporté à concurrence d'un
quart par la Province et des 'trois-quarts restants par le

,Fonds communal d'Assistance publique.

Dès qu'un indigent hospitalisé est reconnu atteint d' une
affection qui le fait tomber sous l'application de l'article Il,
les frais de traitement- sont dus pa.r le Fonds commun, il
partir du premier jour de l'hospitalisation au cours de la-
qüelle la maladie en question a été décelée, La date du
certificat médical qui serait réclamé par le Fonds commun
pour établir le genre d'affection dont l'indigent est atteint
n'est pas à considérer e:n l'occurrence.

L'intervention du Fonds commun, de la Province et du
Fonds communal' d'Assistance publique pourra être étendue
par arrêté royal à d'autres catégories d'indigents, sur avis
du Conseil supérieur de l'Assistance.

Art. 12.

Le fonds dont il est question à l'article 16 est constitué
dans chaque province au moyen d'un prélèvement sur la
part de chaque commune dans le fonds des communes.

Ce prélèvement est établi soit proportionnellement à la
répartition qui est faite. par application de l'article 3, 1°,
2° et 3°, de la loi instituant le fonds des communes, soit
eu égard au montant du minimum garanti ,par le pénul-
tième alinéa de cet article,
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Art. li.

De kesten van begrafenis van de behoeftiqen die over-
leden zijn in zîekenhulzen, godshuizen. krankztnniqen-
qestichten, Rijksweldadigheidsscholen. huizen en kolo-
niën tot beteugeling van bedelarij en Iandloperij, vallen in
de algemene kesten van die inrichtingen.

Art. 15.

De terugbetaling van de kosten betreffende de lijken die
door de zee worden aangespoeld. kan ten laste van de Staat
gevorderd worden, ~ehalve verhaal tegen wie het aangaat.

Art. 16.

Worden ten belope van de helft ge~ragen door het Ge-
meen Fonds. gevormd zoals gezegd in artikel 17 van deze
wet :

1° de kosten van onderhoud en verpleging 'van krankztn-
nige behoeftiqen.

Als krankzinnigen worden slechts de behoeftigen be-
schouwd die bij uitvoering van artikel 7 of van artikel 25
der wet van 28 December 1873-25 Januari 1874, om een
ander reden dan kindsheid, werden opgenomen of opqeslo-
ten in een krankzinnigengesticht;.

2° de kesten van onderhoud en opvoedinq van abnormale
behoeftige kinderen die in een bijzonder gesticht worden
geplaatst om er onderwijs te genieten;

3° de kesten van onderhoud en opvoeding van behoeftige
doofstommen, blinden of aan een erg en ongeneesbaar
lichaamsqebrek lijdende gebrekkigen die in een bijzonder
gesticht werden geplaatst om er onderwijs te genieten;

4D de kesten van onderhoud en verpleging van behoefti-
gen die aan gezwellen of aan een kwaal voortkomende van
tering lijden en in een gesticht zijn geplaatst cm er te wor-
den verpleegd.

Wat deze kesten te boven gaat. wordt ten belope van
êên vierde door de Prcvincie en de overiqe drie vierden
door de Staat gedragen.

De tussenkomst van het Gemeen Fonds, van de Pro-
vincie en van de Staat kan bi] Koninklijk besluit tot
andere categorieën behoeftigen uitgebreid worden, op
advies van de Hoge Raad voor de Onderstand ..

Art. 17.

Het fonds, waarvan sprake in artikel 16, wordt in iedere
provincie gevormd, .door middel van een afneming op het
aandeel van elke gemeente in het Fonds der gemeenten.

Deze afneming geschiedt, ofwel naar verhouding van de
omslag waartoe wordt overgegaan bij toepassing van arti-
kel 3, 1", 2" en 3" van de wet tot oprichtinq van het Fonds
der gemeentèn, ofwel met Inachtneminq van het bijhet
voorlaatste lld van dit artikel gewaarborgd mlnlmum-
bedrag.
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Art. 9.

De kosten van beqrafenis van de behoeftigen die over-
leden zi]n in ztekenhuiaen. godshuizen. krankzlnniqen-
gestichten. Rijksweldadigheidsscholen. huizen en kolo-
niën tot beteugeling van bedelarl] en landloperl]. vallen in
de algemene kosten van die inrichtinqen.

Art. 10.

De terugbetaling van de kesten betreffende de lijken die
door de zee worden aanqespoeld, kan ten laste vande Staat
gevorderd worden. behalve verhaal tegen wie het aangaat.

Art. Il.

Worden ten belope van de helft gedragen door het Ge-
meen Fonds, gevormd zoals gezegd in srtikel 12 van deze
wet :

I) de kesten van onderhoud en verpleging van krank-
zinnige en van doot kindsheid aangetaste behoeftigen;

2D de kesten van onderhoud en opvoeding van abnormale
beheeftiqe kinderen, die in een bijzonder gesticht worden
geplaatst om er onderwijs te genieten;

3D de kosten van onderhoud en opvoedlnq van behoeftige
doofstommen, blinden of aan een erg en onqeneesbaar
lichaamsgebrek lijdende gebrekkigen die in een bijzonder
gesticht werden geplaatst om er onderwijs te genieten;

4° de kesten van onderhoud en verpleging van behoelti-
gen die aan gezwellen of aan een kwaal voortkomende van
tering lijden en in een gesticht zijn geplaatst om er te wor-
den verpleegd.

I

Wat deze kesten te boven gaat. wordt ten belope van
êên vierde door de Provincie en de overige drie vierden
door het Gemeentefonds ooot Openbere Onderstand ge-
dmg~. .

Zodre bliikt dat een in een ziekenhuis opgenomen be-
hoeltiqe aan een aandoening lijdt waardoor hi] onder de
toepesslnq velt van ertikel Il, zijn de' oerpleeqkosten ver~
schuldiqd doot het Gemeen Fonds te tekenen vaq de eerste
dag van de opneminq en de verpleging in een ziekenhuis
in de loop waarvan bedoelde ziekte. uierd ontdeki. De datum
van het medisch ettest dat door het Gemeen Fonds mocht
worden gevraagd om uit te meken door welke soort van
eendoening de behoeftige is aangetast moet in het onder-
havige geval niet in esnmerkinq worden genomen.

De tussenkomst van het Gemeen Fonds. van de Provin-
cie en van hei Gemeenteîonds van Openbere Onderstand
kan bi] Koninklijk besluit tot andere categorieën behöeftl-
gen uitgebreid worden, op advies van de Hoge Raad
voor de Onderstand.

Art. 12.

Het fonds, waarvari sprake in artikel 16, wordt in iedêre
provincle gevormd, door middel vaneen afnemlnq op het
aandeel van elke gemeente in het Fonds derjjemeenten.

Deze afneming geschiedt, ofwel naar verhouding"van de
omslag waartoe wordt overgegaan .bij toepassing van arti-
kel 3, 1°,2" en 3° van de wet tot oprichting van het Fonds
der gemeenten, .ofwel met inachtneminq van het bij het
voorlaatste lld van dit artlkel gewaarborgd minimum-
bedrag. '



2ts:

Un arrêté royal fixe annuellement, en suite des rensei-
gneirl'éntSb f~u!/ilÙ;;...par; les Députations- .perrnanentes des
.Cóns¢ilsdpiôy,inbaux,. lescoef Iicieuts.de- prélèvements.

8é& vèrsemeritstà eff~ctuer paelës.cómmunès incombent
aux ,kds\)icè"èt!'aUX' bureaux de .bienlatsance dans les limi-
tes de leurs ressources. Le Conseil communal fixe leurs
parts contributives. après avoir entendu les administra-
tions intéressées.

Art. 18.

,r:e £:oncJs .cornmun est géré par la Députation perrna-
neHtè' du" Conseil provincial.

Art. 19.

..s~I)ij.,J~9m\Uu.~fl"qui"aJ~i,tinterner Un indigent dans un
étál5lissèriJent d'allénés. soit sur demande d'admission. soit
suç arrêté de collocation, ou qui l'a placé dans un institut
sp'C'"éiä\)áinsi .qu'il"est prévu àl' article- 16 de la présente
16iF'n\~st('pás: la-commune du domicile de secours de l'tndi-
gent, elle en transmet ravis de la manière et clans les
délais déterminés par les articles 21 et 22, faute de quoi,
les frais faits antérieurement aux dix jours précédant
l'envoi de ravis resteront à sa charge.

'Larcemmune du domicile de-secours est tenue de donner
avis au· Gouverneur de la Province endéans les huit jours
à compter soit de l'admission de l'indigent dans l'établis-
s~rriehf"d"a~iél1és ou dans I'Institut spécial. si c' estelle qui
y. tv·POUl.'vu" soit de Ia-réception de l'avertissement transmis
coritormèment- à l'alinéa précédent et, d'ans lecas où elle
n'observerait- pas ces délais, les frais faits antérieurement
à là: réception de l'avis au Gouvernement provincial reste-
raient il sa charge.

Il sera procédé de même lorsqu'il s'agira d'une séques-
tration opérée en vertu de l'article 25 de la loi du 28 dé-
cembre ,1'873·- 25 janvier 1874.

Ilr.est institué .dans chaque province une commission
admlnistrative. composée de dix membres, Quatre dé ces'
membres sont nommés par le Ministre qui a l'assistance:
pu/)Jique,dans· ses -attcibutions. quatre par. la' Députation
peornaheate, ,dUI' Conseil provincial. deux par le- Collêqe-
des.Beurqmestre. eb Echevins du chef-lieu de la province.

hàf<Goinmission do-nne son avis sur l'application des
d4sp·oSi.ti6ns,de\l\article' 16 .et organise -un contrôle perma-
nentc:suf)les"conditiol}s' du maintien de l'intervention du
Eonda-commtrn-

E'lIe'N~J:ffie;,par voie d'enquête et d'expertise au besoin,
les constations nelatives à . l'état mental de: I'indiqent,
colloquê où séquestré, comme aliéné.

S'·ij,S~.<l.Wt·d'un enfant 'anormel.-d'un sourd-muet, d'un'
aMeu~,Jei d'un estropié placé, clans U~l.Jll;Stitut!.elle-s'assure-
par les mêmes voies, le cas échéant, que ..l'indjgent est en
état de profiter cle l'inst~u,ct!~)r' donnée dans l'institut.
Elle veille à ne pas laisser prolonger, au delà du terme
né'il;':ßSftit.~,i}\·,lE;Il.r .~J1stJ;lJçtiÇln, le;: séjour des iIldigeQ-t.'5 dans
les, ,in,<p,t,itl}f4~, S:i/: s;ag!t.d'un- malade, atte~/)t: de- tumeur ou
d1:1'1,~1,l<b,.~G~h)SP',il:)1~!'f s'assure de. même, éventuellement,
d~~hh,I;\~~~\~~A\l-:,trqitemen,t.

F.A!~fqhf:tr9~·,~y,~,~\'I-Il~J,lJ~nt un ide. s.es'IDel11breSI dfin~
SJ.YÇfitllfrflefl;. i~1~~~nmd1¢,q!4f-ßt,J(~,ou,;plé\~~i~t d,e,lI.1i.'~~naleiii
les."ab~,e.t le~,.,fr.au.dß"v,

TEX:TB' P~OPOSB.

Un arrêté royal fixe annuellement, en suite des rensei-
gnements' fournis, par les, Députatlons- permanentes des
.Conseils' -provinclaux, les. .coefftcients: Ide, prélèvements.

Les: versements à effectuer. par, lés; communes incombent
aux Commissions d'Asststance publique' dans, les limites
de leurs ressources. Le Conseil communal- fixe .leurs-parts
contributives, après avoir entendu les administrations in-
téressées.

Art. 13.

Le Fonds. commun est g¢ré par la Députation perma-
nente du Cönseil provincial:

Art, 14,

Si la commune qui a fait interner un indigent dans un
établissement d'aliénés, soit sur demande d'admission, soit

:sur arrêté de collocation, ou qui l'a placé dans un institut
.spécial, ainsi qu'il est prévu à J'article' Il deIa-vprêsente
'loi, n'est pas la commune du domicile de secours de l'Indi-
gent, elle en- transmet ravis de la, manière etvdans les

;délais déterminés' par les arttclesf ô- et 1'7 faute, de quoi,
les frais Iaits antérieurement, aux dix: jours précédant
l'envoi de l'avis resteront à sa charge. .

La commune du domicile de secours est tenue de' donner
avis au Gouverneur de' la Province endèansIes huit jours
à compter soit de l'admission' de l'indigent dans l'êtäblis-
sèment d'aliénés ou dans l'Institut spécial, si c'est-elle qui
y a pourvu, soit de la réception' de-l'avertissement: transmis
conformément à l'alinéa prëcëdent et; dans le cas où elle
n'observerait pas ces délais, les frais faits antérieurement
à la réception de l'avis au Gouvernement provincial reste-
raient à sa charge,

Il sera procédé: de même lorsqu'il s'agira d'une sëques-
tration opérée en vertu de l'article 25 cle la loi du 28 dé-
cembrel873 - 25 janvier, 1871,

Il est institué dans chaque province une commission
adminlstratieve composée de dix membres,' Quatre, de ces-
membres sont nommés par le Ministère qui a l'assistance
publique dans ses attributions, quatre par la Députation
permanente du Conseil provincial, deux par le Collège
des Bourgmestre et Echevins du chef-lieu de la province.

La Commission donne son avis sur l'application des
dispositions de l'article Il et organise un contrôle perma-
nent sur les conditions du maintien de l'intervention du
Foncls commun, .

Elle Vérifie, par voie d'enquête et d'expertise au besoin,
les constatations relatives à l' état mental de l'indigent,
colloqué ou séquestré comme aliéné.

S'il s'agit d'un enfant anormal, d'un sourd-muet, d'un
aveugle, d'un estropié placé dans un institut, elle s'assure
par .les mêmes voies, le cas échéant, que l'indigent est en
état de profiter de l'instruction donnée dans l'institut.
Elle veille à ne pas laisser prolonger, au delà du terme
nécessaire à leurInstruction.-Ie-séfour: des indigents dans
les. instituts. S'il s~agit· d'uü.malede-attelnt de tumeur-ou
de tuberculose. elle" slassure de même, êv.entuellement"
de, la, nêcessitë -du.traitement,

~~1~':Gnarge evemueuemeot -un ide "ses 'membres! <t'in,..,
SPll~t~ (lIeß', ,in dig.en,tsr :si1iIueMr.éa GwrplactScet, dctfr Musi gna'irl
ler-Ies-abus etrlC8;·£rau~. r
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De afneminqscoëfficlënten worden [aarlljks bepaald bl]
Koninklijk besluit ingevolge de door de Bestendiqe Depu-
taties van de provinciale raden verstrekte inlichtinqen.

De door de gemeenten te storten bijdragen vallen ten
laste van de godshuizen en weldadiqheidsburelen binnen
de perken van hun middelen. De gemeenteraad bepaalt, de
betrokken besturen gehoord, ieders aandeel in de bijdrage.

Art. 18,

Het Gemeen Fonds wordt beheerd door de Bestendige
Deputatle van de Provinciale raad.

Art. 19.

Indien de gemeente die een behoeftige, ofwel op een
vraag tot toelating, ofwel op een bevel tot opsluiting in een
krankzinnigengesticht, heeft cloen opnemen of clic hem,
zoals bi] artikel 16 dezer wet wordt bepaald, in een bijzon-
der gesticht heeft geplaatst, niet cie gemeente van het do-
micilie van onderstand is, dan geeft zij er kennis van op
de wijze en binnen de termijnen bij artikelen 21 en 22 be-
paald, bij gebreke waarvan de kesten welke gedurende
tien dagen vóór de toezendinq van de kennisgeving werden
gedaan, te haren laste blijvcn.

De gemeente van het domicilie van onderstand is ver-
plicht bericht te geven aan de Gouverneur van de provincie
binnen acht dagen, te rekcnen ofwel van de opneming van
de behoeftige in het krankzinnigengesticht of: in het bi]-
zonder gesticht, indien zi] het is die er voor gezorgd heeft,
ofwel van de ontvangst van de waarschuwinq, tocqezonden
overeenkomstiq het vorig lid, en, ingeval zij de termijnen
niet mccht in acht nemen, zouden de kesten geda<:m vóór
de ontvangst van de kennisgeving aan het Provinciaal
bestuur, te haren laste blijven.

Er wordt ook zo gehandeld in het geval van een opslui-
ting waartoe werd overgegaan krachtens artikel 25 der wet
van 28 December 1873-25 Januari IR74.

In elke provincie wordt een bestuurscommissie inqesteld,
die uit tien leden bestaat, Vier dezer leden worden be-
noemd door het Ministerie tot de bevoegdheid waarvan de
openbare onderstand behoort. vier door de Bestendige de-
putatie van de Provinciale raad, twee door het College
van Burgemeester en Schepenen van de hoofdplaats der
provincie.

De Commissie brengt advies uit orntrent de toepassinq
van artikel 16 en richt eeù bestendig toezicht in op de voor-
waarden van de verdere tussenkomst van het Gerneen
Fonds.

Zij ziet, desnoods door middel van onderzoek of door
tussenkornst van deskundigen, de vaststellingen 'na betrei-
fende de geestestoestand van de als krankzinnig opqeno-
men of opgesloten behoeftige.

Indien het een abnorrnaal kind, een doofstomme. een
blinde, een in een gesticht geplaatst gebrekkige geldt. ver-
gewist zij zich, bi] voorkomend geval, op dezelfde wij ae ,
er van of de behoeftiqein staar is met vrucht het onderwijs
te volgen clat in het gesticht wordt gegeven. Zij waakt er
voor dat het verblijf van de behoeftigen niet langer duurt
dan voor hun onderricht nodig is. Indien het een zleke geldt
elie lijdt aan gezwellen of aan terinq, vergewist zi] zlch
eventueel op dezelfde wijze er van of de vel'plegîng nood-
zakelijk is,

Zij gelast eventueel een van haar leden om de opgeslo-
ten of geplaatste behoeftigen te bezoeken en haar attent te
maken op misbruiken en bedrog.
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De afnemingscoëfficiënten worden jaarlijks bepaald bij
Koninkltjk besluit ingevolge de door de Bestendige Depu-
taties van de provinciale raden verstrekte inlichtingên.

De door de gemeenten te storten bijdraqen vallen ten
laste van de Cornmissiên van Openbare Onderstand binnen
de perken van hun middelen. De gemeenteraad bepaalt, de
betrokken besturen gehoord. ieders aandeel in de bijdrage.

Art. 13.

Het Gemeen Fonds wordt beheerd door de Bestendige
Deputatie van de Provinciale raad.

Art. 14.

Indien de gemeente die een behoeftiqe, ofwel op een
vraag tot toelating, ofwel op een bevel tot opsluiting in een
krankzinnigengesticht, heeft doen opnemen of die hem.
zoals bij artikel Il dezer wet wordt bepaald, in een bijzon-
der gesticht heeft geplaatst, niet de qemeente van het do-
micilie van onderstand is, dan geeft zi] er kennis van op
de wijze en binnen de termijnen bi] artikelen 16 en 17 be-
paald, bi] gebreke waarvan de kesten welke gedurende
tien daqen vóór de toezending van de kennisgeving werden
gedaan, te haren laste blijven.

De gemeente van het domicilie van onderstand is ver-
plicht bericht te geven aan de Gouverneur van de provincie
binnen acht daqen, te rekenen ofwel van de opneming van
de behoeftige in het krankzinnigengesticht of in het bij-
zonder gesticht, indien zij het is die er voor gezorgd heeft,
ofwel van de ontvanqst van de waarschuwinq. toeqezonden
overeenkomstig het vorig lid. en, ingeval zi] de termijnen
niet mocht in acht nemen, zouden è1e kesten gedaan vôór
de ontvanqst van de kennisgeving aan het Provinciaal
bestuur, te haren laste blijven, "

Er wordt ook zo gehandeld in het geval van een opslui-
ting waartoe werd overgegaan krachtens artikel 25 der wet
van 28 Decernber 1873-25 Januari 1874.

In elke provincie wordt een bestuurscomrnissie Inqesteld.
die uit tien leden bestaat. Vier dezer Ieden worden be-
noernd door het Ministerie tot de bevoegdheid waarvan de
openbare onderstand behoort, vier door de Bestendiqe de-
putatie van de Provinciale raad, twee door het College
van Burqemeester en Schepenen van de hoofdplaats der
provinciè.

De Comrnissie brengt advies uit omtrent de toepassing
van artikel Il en richt een bestendig toezicht in op de voor-
waardcn van de verdere tussenkornst van het Gemeen
Fonds. .

Zij ziet. desnoods door middel van onderzoek of door
tussenkomst van deskundiqcn. de vaststellingen na betref-
fende de geestestoestand van de als krankzinnig opqeno-
men of opqesloten behoeftige.

Indien 'het een abnorrnaal klnd. een doofstomme, een
blinde, een in een gesticht geplaatst gebrekkige geldt. ver-
gewist zij zich, bij voorkornend geval. op dezelfde wijze
er van of de behoeftige in staat is met vrucht het onderwijs
te volqen dat in het gesticht wordt gegeven. Zij waakter
voor dat het verblijf van de behoeftigen niet langer duurt
dan voor hun onderricht nodig is, Indien het een zieke geldt
die lijdt aan gezwellen of aan tering, vergewist zij zich
eventueel op dezelfde wijze er Van of de verpleging nood-
zakelijk is.

Zij gelast eventueel een vall haar leden om de opgeslo-
ten of geplaatste behoeftigen te bezoeken en haar attent te
maken op misbruiken en bedrog,
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Elle soumet ses propositions il la Députation perrna-
nente du Conseil provincial. Celle-ci statue, sauf recours
au Conseil d'Etat, après avoir. s'il y a lieu, procédé par
clic-même ou fait procéder par la Commission à toutes
les investigations supplémentaires qu'clic juge utiles,

L'organisation de la Commission administre tive provin-
dale est déterminée par arrêté royal.

La Députation permanente du Conseil provincial peut
toujours, sauf recours au Conseil d'Etat. par les intéressés,
par la commune du domicile de secours ou par celle qui
a fait le placement, requérir le renvoi dans un établisse-
ment désigné par elle des indigents secourus aux frais
de l'Etat. de la province et du Fonds commun, en exécu-
tion de l'article 16 de la présente loi.

Art. 20 ..

Le recours au Conseil d'Etat contre les décisions prises
par la Dêputanon permanente du Conseil provincial, con- '
formément à: l'article 19 de Ja présente loi, doit, sous
peine de déchéance, être formé dans les 30 jours à compter
de la notification cie la décision il la partie Intéressée.

Le recours dans J'intérêt du Fonds commun est formé
par le Gouverneur de la province.

Les parties intéressées peuvent. à toute: époque, se
pourvoir contre les décisions prises conformément il J'ali-
néa II de l'article 19 de la présente loi.

Art. 21.

La commune qui accorde des secours dont le rembourse-
ment .est dû en vertu de l'article 2 de la présente loi est
tenue d'en dor ner avis directement. dans les dix jours, à
la commune qui est ou qu'elle présume être le: domicile:
de secours de l'indigent.

Art. 22.

Si l'on ne peut préciser laquelle: des deux ou de plusieurs
communes est le domicile de secours, J'avis sera donné
dans le même délai à ces différentes communes.

Si, malgré les diligences de la commune où les secours
sont accordés, le domicile de Secours de l'indiqent ne peut
être immédiatement découvert, le délai de dix jours ne
prend cours qu'à dater du jour où le: domicile de secours
est connu ou peut être recherché d'après les indications
renlf~illies.

Art. 23.

A défaut de réponses endéans le mois, il est donné
information de l'avis au Gouverneur de la province, qui
procédera, s'il y a lieu, conformément à l'article 38 de la
loi communale.

Art. 24.

Lorsque des secours dont le remboursement est dû en
vertu de l'article 2 de la présente loi sont fournis à un
indigent n'ayant pas de domicile de secours en Belgique, .
avis doit en être donné au Ministre de la Justice clans les
dix jours.
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TEXTE PROPOSE.

Elle soumet ses propositions à la Députation perma-
nente du Conseil provincial. Celle-ci statue, sauf recours
au Conseil d'Etat, après avoir, s'il y a lieu, procédé par
elle-même ou fait procéder par la Commission à toutes
les investigations supplémentaires qu'elle juge utiles.

L'organisation de la Commission administrative provin-
ciale est déterminée par arrêté royal.

La Députation permanente du Conseil provincial peul
toujours, sauf recours au Conseil d'Etat, par les intéressés,
par la commune du domicile de secours ou par celle qui
a fait le placement, requérir le renvoi dans un établisse-
ment désigné par elle des indigents secourus aux frais
de l'Etat, de la province et du Fonds commun, en exécu-
tion de l'article Il de la présente loi.

Art. 15.

Le recours au Conseil d'Etat contre les décisions prises
par la Députation permanente du Conseil provincial, con-
formément à l' article Il de la -prèsente loi, doit, sous
peine: de déchéance, 'être formé dans les 30 jours à compter
de: la notification de la décision à la partie intéressée,

Le recours dans .l'intérêt du Fonds commun est formé
par le Gouverneur de la province.

Les parties intéressées peuvent, à toute époque, se
pourvoir contre les décisions prises conformément à l'ali-
néa Il de l'article 14 de la présente loi.

Art. 16.

La commune qui accorde des secours dont Je rembourse-
ment est dû en vertu de l'article 2 de: la présente loi est
tenue: d'en donner avis directement, dans les dix jours. à
la commune qui est ou qu'elle présume être 'le domicile
de secours de l'indigent.

Art. 17,

Si l'on ne peut préciser laquelle des deux ou de plusieurs
communes est le domicile de secours, l'avis sera 'donné
clans le même délai à ces différentes communes.

Si. malgré les diligences de la commune où les secours
sont accordés, le domicile de secours de J'indigent ne peut
être immédiatement découvert, le: délai de dix jours ne
prend cours qu'à dater du jour où le domicile de secours
est connu ou peut être recherché d'après les indications
recueillies,

Art. 18,

A défaut de réponses endéans le mois, il est donné
information de l'avis au Gouverneur de: la province qui
procédera, s'il y a lieu, conformément à l'article 38 de la
loi communale,

Art. 19.

Lorsque des secours dont le remboursement est dû en
vertu de l'article 2 de la présente loi sont fournis à un indi-
gent n'ayant pas de domicile de secours en Belgique, avis
doit en être donné dans les dix jours au Ministre de l'Inté-
rieur afin de déclencher l'intervention du Fonds communal
d'Assistance Publique.
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Zij legt haar voorstellen voor aan de Bestendige depu-
ratte van de Provinciale Raad. Deze doet uitspraak, be-
houdens beroep bi] de Raad van State, nadat zij zo nodig
ofwel zelf. ofwel door toedoen van de Cornmlssie, elk aan-
vullend onderzoek heeft verricht. dat zi] nuttig mocht ach-
ten.

De inrichtinq van de provinciale bestuurscommissie
wordt geregeld bij Koninklijk besluit.

De Bestendige deputatie van de Provinciale Raad kan
steeds, behoudens beroep bi] de Raad van State door de
belanqhebbenden, door de gemeente van het domicilie van
onderstand of door de gemeente die de plaatsinq doet. de
overbrenging naar een door haar aangewezen gesticht vor-
deren van de behoeftigen die ten koste van de Staat. van
de Provincie en van het Gemeen Fonds. bij uitvoering van
artikel J6 dezer wet, worden ondersteund.

Art. '20.

Het beroep bij de Raad van State tegen de beslissinqen
genomen door de Bestendige deputatie van de Provinciale
Raad, ingevolge artikel J9 van deze wet. moet, op straffe
van verval. worden ingesteld binnen dertig daqen, te reke-
nen van de betekening van de beslissing aan de belanqheb-
bende partij.

Het beroep in het belang van het Gemeen Fonds wordt
door de Gouverneur van de Provincie ingesteld.

De belanghebbende partijen mogen te allen tijde beroep
instellen tegen de beslissingen genomen ingevolge lid Il
van artikel 19 dezer wet.

Art. 21.

De gemeente die onderstand verleent waarvan de teruq-
betaling krachtens artikel 2 dezer wet verschuldigd is, moet
er binnen tien dagen rechtstreeks kennis van geven aan de
gemeente die het domicilie van onderstand van de behoef-
tige is of ondersteld wordt te zijn.

Art. 22.

Indien men niet nader bepalen kan welke van twee of
meer gemeenten het domicilie van onderstand is. wordt
binnen dezelfde termijn kennis hiervan gegeven aan die
verschillende qemeenten.

Indien. niettegenstaande de stappen van de gemeente
waar de onderstand wordt verleend, het domicilie van on-
derstand van de behoeftige niet onmiddellijk kan ontdekt
worden. gaat de termijn van tien dagen slechts in te reke-
nen van de dag waarop het domicilie van onderstand be-
kend is of kan opgespoord worden volgens de ingewonnen
inlichtingen.

Art. 23.

Bij gebreke van antwoord binnen de maand, wordt van
het bericht kennis gegeven aan de Gouverneur van de Pro-
vincie, die zal handelen, indien daartoe aanleidinq bestaat,
overeenkomstiq artikel 88 der gemeentewet.

Art. 24.

Wanneer onderstand waarvan de terugbetaling krach-
tens artikel 2 deaer wet verschuldiqd is, verstrekt wordt aan
een behoeftige die geen domicilie van onderstand in België
heeft. moet hiervan binnen tien dagen kennis gegeven wor-
den aan de Minister van [ustttie.
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Zij legt haar voorstellen voor aan de Bestendiqe depu-
tatie van de Provinciale Raad. Deze doet uitspraak, be-
houdens beroep bij de Raad van State nadat zij zo nodig
ofwel zelf, ofwel door toedoen van de Commlsste. elk aan-
vullend onderzoek heeft verricht. dat zij nuttig mocht ach-
ten.

De inrichtinq van de provinciale bestuurscornmissie
wordt geregeld bij Koninklijk besluit.

De Bestendiqe deputatie van de Provinciale Raad kan
steeds. behoudens beroep bij de Raad van State door de
belanghebbenden, door de gemeente van het domicilie van
onderstand of door de gemeente die de plaatsing doet, de
overbrenging naar een door haar aangewezen qesticht vor-
deren van de behoeftigen die ten koste van de Staat, van
de Provincte en van het Gemeen Fonds, bij uitvoerinq van
artikel JI dezer wet, worden ondersteund.

Art. 15.

Het beroep bi] de Raad van State teqen de beslissinqen
genomen door de Bestendige deputatie van de Provinciale
Raad ingevolge artikel 14 van deze wet moet, op straffe
van verval, worden ingesteld binnen dertig daqen, te reke-
nen van de betekening van de beslissing aan de belanqheb-
bende parti].

Het bercep in het belang van het Gemeen Fonds wordt
door de Gouverneur van de Provincie ingesteld.

De belanghebbende partijen mogen te allen tijde beroep
instellen tegen de beslissingen genomen ingevolge lid Il
van artikel 14 dezer wet.

Art. 16.

De gemeente die onderstand verleent waarvan de teruq-
betaling krachtens artikel 2 dezer wet verschuldigd rs. moet
er binnen tien dagen rechtstreeks kennis van 'geven aan de
gemeente die het domicilie van onderstand van de behoef-
tige is of ondersteld wordt te zijn.

Art. 17.

Indien men niet nader bepalen kan welke van twee of
meer gemeenten het domicilie van onderstand is, wordt
binnen dezelfde terrnijn kennis hiervan gegeven aandie
verschillende gemeenten.

Indien, niettegenstaande de stappén van de gemeente
waar de onderstand wordt verleend, het domicilie van
onderstand van de behoeftige niet onmiddellijk kan ontdekt
worden, gaa't de terrnijn van dien dagen slechts in te reke-
nen van de dag waarop het domicilie van onderstand be-
kend is of kan opgespoord worden volgens de ingewonnen
inlichtingen.

Art. 18.

Bij gebreke van antwoord binnen de maand, wordt van
het bericht kennis gegeven aan de Gouverneur van de Pro-
vincie, die zal handelen, indien daartoe aanleiding bestaat,
overeenkomstig artikel 88 der gemeentewet.

Art. 19.

Wanneer onderstand, waarvan de terugbetaling krach-
tcns artikel 2 dezer wet verschuldigd is, verstrekt wordt aan
een behoeftige die geen domicilie van onderstand in België
heeft, moet hiervan binnen tien dagen kennis gegeven vsot»
den aan de Minister van Binnenlendse Zeken, ten einde de
tussenkomst uan het Gemeentejonds ooor Openbare Onder-
tend uit te lokken,
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Art. 25.

A défaut d'avoir donné les avis de la manière et dans
les délais déterminés par les articles précédents, la com-
mune est déchue du droit de réclamer le remboursement
des avances faites avant les dix jours précédant renvoi
d'un avis,

Art. 26.

Les frais d'assistance remboursés par une administra-
tion qui n'y était pas tenue peuvent être réclamés de l'ad-
ministration débitrice à condition que la réclamation soit
produite dans les dix jours, à dater du jour où l'erreur
a été découverte.

Art. 27,

Lorsque le remboursement des frais est réclamé en
vertu de la présente loi, l'indigent secouru est renvoyé à
la commune où il a son domicile de secours, si celle-ci
en fait la demande,

Le renvoi est toutefois différé lorsque rétat de santé
de l'indigent l'exige.

Le renvoi n'a pas lieu lorsque l'indigent doit être placé
dans un établissement spécial qui n'existe pas dans la
commune où il a son domicile de secours.

Dans le cas où le renvoi réclamé serait indûment différé
ou refusé, les frais cesseraient d'être remboursables.

Art. 28.

Le Gouvernement est autorisé à conclure avec les Etats
étrangers des traités pour le rapatriement des indigents.

Sauf convention internationale, les indigents étrangers
peuvent, à la demande des administrations qui pourvoient
il leur assistance, être renvoyés à la frontière.

Art. 29.

Les frais d'assistance des indigents rapatriés Ù l'inter-
vention du gouvernement sont il charge de la commune
où ils ont leur domicile de secours.

, La part d'intervention incombant il la province et au
Fonds commun, dans les frais de l'entretien, de l'éduca-
tion et du traitement des sourds-muets. des aveugles, des
enfa nts anormaux, des estropiés atteints d'une infirmité
grave et incurable, des aliénés et des indigents atteints de
tumeurs ou de la tuberculose, rapatriés à l'intervention
du gouvernement, est à charge de Iii province à laquelle
appartient la commune où ils ont leur domicile de secours
et du Fonds commun de cette province. S'ils n'ont pas
de domicile de secours en Belgique, cette part d'inter-
vention se répartit entre toutes les provinces et entre les
Fonds communs,

Art. 30.

Le remboursement des Irals d'assistance fait en exécu-
tion de la présente loi est poursuivi, soit à charge des
personnes secourues, soit á charge de ceux qui leur doivent
des aliments.

II peut être également poursuivi à charge de ceux qui
sont responsables de la blessure ou de la maladie qui a
nécessité l'assistance,
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Art. 20.

A défaut d'avoir donné les avis de la maniere et dans
les délais déterminés par les articles précédents, la corn-
mune est déchue du droit de réclamer le remboursement
des avances faites avant les dix jours précédant l'envoi
d'un avis.

Art. 21.

Les frais d'assistance remboursés par une administration
qui n'y était pas tenue peuvent être réclamés de l'admi-
nistration débitrice à condition que: la réclamation soit
produite dans les dix jours, à dater du jour où l'erreur
matérielle a été découverte. L'erreur de droit ne permet
pas la demande de remboursement.

Art. 22.

Lorsque le remboursement des frais est réclamé en vertu
de la présente loi, l'indigent secouru est renvoyé à la com-
mune où il a son domicile de secours, si celle-ci en fait la
demande, mais la commune domicile de secours ne peut
jamais réclamer le renvoi de l'indigent sur son territoire:
que si l'état de santé de l'indigent le permet et que ce
dernier soit consentant.

Le renvoi n'a pas lieu lorsque l'indigent doit être placé
dans un établissement spécial qui n'existe pas dans la
commune où il a son domicile de secours.

Art. 23.

Le Gouvernement est autorisé à conclure avec les Etats
étrangers des traités pour le rapatriement des îndigents.

Sauf convention internationale, les indigents étrangers
peuvent, à la demande des administrations qui pourvoient
à leur assistance, être renvoyés à la frontière. '

Art. 24.

Les frais d'assistance des indigents rapatriés à l'inter-
vention du gouvernement sant à charge de la commune
où ils ont leur domicile de secours.

La part d'intervention incombant à la province et au
Fonds commun, dans les frais de l'entretien. de l'éduca-
tion et du traitement des sourds-muets, des aveugles, des
enfants anormaux, des estropiés atteints cl'une infirmité
grave et incurable, des aliénés et des indigents atteints de
tumeurs ou de la tuberculose, rapatriés à l'intervention
du gouvernement, est à charge de la province à laquelle
appartient la commune où ils ont leur domicile de secours
et du Fonds commun de cette province.

Art. 25.

Le remboursement des frais d'assistance fait en exêcu-
tian de la présente loi est poursuivi, soit à charge des
personnes secourues, soit à charge de ceux qui leur doivent
des aliments.

IJ peut être également poursuivi à charge de ceux qui
sont responsables de la blessure ou de la maladie qui a
nécessité l'assistance.
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Art. 25.

Blijft de gemeente in gebreke de kennisgevingen te doen
op de wijze en binnen de terrnijn door de vorige artikelen.
bepaald, dan is zij vervallen van het recht de terugbetaling
te eisen van de voorschotten gedaan vóór tien dagen die
het zenden van een kennisgeving voorafgaan.

Art. 26.

De onderstandskosten. terugbetaald door een bestuur
dat hiertce niet gehouden was, kunnen teruggevorderd wor-
den van het bestuur dat ze schuldig is, op voorwaarde dat
de vorderlnq gedaan wordt binnen tien dagen, te rekenen
van de dag waarop de dwaling werd ontdekt.

Art. 27.

Wanneer de terugbetaling van de kesten gevorderd
wordt krachtens deze wet, wordt de ondersteunde behoef-
tige teruggezonden naar de gemeente waar hij zijn domi-
cilie van onderstand heeft, zo deze het vraagt.

De terugzending wordt echter uitgeste:ld wanneer de ge~
zondheldstoestand van de behoeftige het vereist.

De terugzending geschiedt niet wanneer de behoeftige
moet geplaatst worden in een bijzonder gesticht dat niet
bestaat in zijn domicilie van onderstand.

Ingeval de gevraagde terugzending ten onrechte werd
uitgesteld of geweigerd. zijn de kosten niet langer teruq-
betaalbaar.

Art. 28.

De Regering is gemachtigd om overeenkomsten te slui-
ten met vreernde Staten met het oog op de repatriêrinq van
de behoeftigen.

Behoudens internationale overeenkornst, kunnen de bui-
tenlandse behoeftiqen, op verzoek van de besturen die in
hun onderstand voorzien, naar de grens worden teruqqe-
zonden.

Art. 29.

De kesten van onderstand van de door tussenkornst van
de Regering gerepatrieerde behoeftiqen vallen ten laste van
de gemeente waar zij hun domicilie van onderstand hebben.

De bijdrage van de Provincie en van het Gemeen Fonds
in de kosten van onderhoud, opvoedinq en verpleging van
door bemiddeling van de Reqerinq gerepatrieerde doof-
stommen, blinden, abnormale kinderen, gebrekkigen die aan
een erge en onqeneesbare kwaal lijden, krankzinnigen en
behoeftigen die aan gezwellen of tering lijden, valt ten
laste van de provincie waartoe de gemeente behoort waar
zij hun domicilie van onderstand hebben en van het Gemeen
Fonds van deze provincie.

Art. 30.

De bij uitvoering van deze wet gedane terugbetaling van
de onderstandskosten wordt vervolgd, ofwel ten laste van
de ondersteunde personen, ofwel ten laste van degenen die
hun onderhoud verschuldigd zljn.

De terugbetaling kan insgeli jks vervolgd worden ten
laste van degenen die verantwoordelijk zijn voor de ver-
wonding of de ziekte waardoor de onderstand nodlq werd.
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Art. 20.

Blijft de gemeente in gebreke de kennisgevingen te doen
op de wijze en binnen de termijn door de vorige artikelen
bepaald, dan is zij vervallen van het recht de terugbetaling
te eisen vande voorschorten gedaan vóór tien dagen die
het zenden van een kennisgeving voorafgaan.

Art. 21.

De onderstandskosten. terugbetaald door een bestuur dat
hiertoe niet gehouden was, kunnen teruggevorderd worden
van het bestuur dat ze schuldig is op voorwaarde dat de
vordennq gedaan wordt binnen tien daqen. te rekenen van
'de dag waarop de materlële dwaling werd ontdekt. De
dwaling omtrent het recht geeft geen aanleldinq tot de
els tot terugbetaling.

Art. 22.

Wanneer de terugbetaling van de kesten gevorderd
wordt krachtens deze wet, wordt de ondersteunde behoef-
tige teruggezonden naar zijn domicilie van onderstand, zo
deze gemeente zulks vraaqt, maar de gemeente~domicilie
van onderstand kan de terugzending van de behoeftige naar
haar grondgebied nooit vorderen. behalve wanneer de ge-
zondheidstoestand van de behoeftige dit toelaat en leetst-
bedoelde er in toestemt.

De terugzending geschiedt niet wanneer de behoeftiqe
rnoet geplaatst worden in een bijzonder gesticht dat niet
bestaat in de gemeente waar hi] zijn domicilie van onder-
stand heeft,

Art. 23.

De Regering is gemachtigd om overeenkomsten te slui-
ten met vreemde Staten met het oog op de repatriëring van
de behoeftigen.

Behoudens internationale overeenkomst, kunnen de bui-
tenlandse behoeftiqen. op verzoek van de besturen die in
hun onderstand voorzien. naar de grens worden teruqge-
zonden.

Art. 2'l.

De kosten van onderstand van de door tussenkornst van
de Regering gerepatrieerde behoeftigen vallen ten laste van
de gemeente \\Taar zij hun domicilie van onderstand hebben.

De bijdrage van de Provincie en van het Gemeen Fonds
in de kosten van onderhoud, opvoeding en verpleging van
door bemiddelinq van de Regering gerepatrieerde doof-
stornmen, bltnden, abnorrnale kinderen, gebrekkigen die aan
een erge en onqeneesbare kwaal lijden, krankzinnigen en
behoeftigen die aan gezwelltn of tering lijden, valt ten
laste van de provincie, waartoe de gemeente behoort waar
zi] hun domicilie van onderstand hebben en van het Ge-
meen Fonds van deze provincie.

Art. 25.

De bij uitvoering van deze wet gedane terugbetaling van
de onderstandskosten wordt vervolqd, ofwel ten laste van
de onderstèunde personen, ofwel ten laste van degenen die
hun onderhoud verschuldigd zijn.

De terugbetaling kan insgelijks vervolgd worden ten
laste van degenen die verantwoordelijk zijn voor de ver-
wonding of de ziekte waardoor de onderstand nodig werd.
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L'action en répétition pour compte du fonds commun
ou de la province est intentée au nom de la Députation
permanente", poursuites et diligences du Gouverneur. Elle
est prescrite conformément aux dispositions de l'article 2277
du Code Civil.

Art. 31.

Les recouvrements de frais d'assistance qui sont prévus
par la présente loi, sauf ceux dont il est fait mention à
l'article précédent, sont prescrits un an après la date de
l' envoi des états de débours.

Cette prescription est interrompue par toute réclamation
faite conformément à la présente loi.

Art. 32.

Tous les frais de ]'~ssistance publique incombant aux
communes sont supportés par Jes hospices et les bureaux
de bienfaisance, sans préjudice des subsides qui leur sont.
accordés en cas d'insuffisance de ressources,

Art. 33,

Les différends, en matière de domicile de secours et
d'assistance publique, sont décidés entre les communes
d'une même province par la Députation permanente du
Conseil provincial. sauf recours au Conseil d'Etat dans
les trente jours de la notification de la décision aux com-
munes intéressées,

Les différends dans lesquels un Fonds commun, une
province, l'Etat ou des communes de provinces différentes
ont un intérêt, sont décidés par Je Conseil d'Etat. Celui-ci
demande l'avis des Députations permanentes des provinces
auxquelles les communes intéressées appartiennent. Cet
avis doit parvenir dans Je délai de trois mois, sauf proro-
gation par Je Conseil d'Etat,

Art. 34.

IJ est procédé aux enquêtes, s'il y a lieu, soit par la voie
administrative, soit par-devànt le juge de 'paix délégué
par l'autorité qui est saisie de la contestation. Les frais
de l'enquête sant joints au principal. Le gouvernement
règle la procédure à suivre pour les enquêtes, ainsi que Je
taux des indemnités à allouer aux témoins et aux experts,

Art. 35.

Les frais dont Je remboursement est dû en vertu de
Ja présente Joi sont remboursés sur présentation d'un état
de débours qui doit. sous peine de déchéance, être adressé
à la commune débitrice clans les six mois à 'compter de
la date à laquelle les premiers débours ont été faits.

[ 2"1 ]
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Ce remboursement ne peut être poursuivi, comme il est
dit ci-dessus, que par la commune domicile de secours à
l'exclusion de tout autre organisme et seulement après
que cette commune aura acquitté les états de Irais lui
envoyés par la commune secourante.

Ce remboursement ne peut être poursuivi. comme ij est
dit ci-dessus, que par Ja commune domicile de secours à
l'exclusion de tout autre organisme et seulement après
que cette commune aura acquitté Jes états de frais lui
envoyés par la commune secourante.

Art. 26.

Les recouvrements cle frais d'assistance qui sont prévus
par Ja présente loi. sauf ceux dont il est fait mention à
l' article précédent, sont prescrits un an après la date de
l'envoi des états de débours.

Cette prescription est interrompue par toute réclamation
faite conformément à Ja présente loi.

Art. 27.

Tous les frais de l'assistance publique incombant aux
communes sont supportés par Jes Commissions d'Assistance
publique sans préjudice des subsides qui leur sont accordés
en cas d'insuffisance de ressources,

Art. 28.

Les différends, en matière de' domicile de secours et
d'assistance publique, sont décidés entre les communes ou
Commissions d'assistance publique d'une même province
par la Députation permanente du Conseil provincial, sauf
recours au Conseil d'Etat dans les trente jours de la
notification de Ja décision aux administrations intéressées,

Les différends dans lesquels un fonds commun, une
province, l'Etat. des communes ou Commissions d'Assis-
tance de provinces différentes ont un intérêt, sont décidés
par le Conseil d'Etat, Celui-ci demande l'avis des Dépu-
tations permanentes des provinces auxquelles les communes
ou Commissions d'assistance intéressées appartiennent.
Cet avis doit parvenir dans Je délai de trois mois, sauf
prorogation par le Conseil d'Etat,

Art. 29.

IJ est procédé aux enquêtes, s'il y a lieu par Ja voie
administrative, soit par-devant Je juge de paix délégué
par J'autorité qui est saisie de Ja contestation. Les frais
de l'enquête sont joints au principal. Le gouvernement
règle la procédure à suivre pour les enquêtes, ainsi que- le
taux des indemnités à allouer aux témoins et aux experts,

Art. 30.

Les frais dont le remboursement est du en vertu de
ta présente loi sont remboursés sur présentation d'un état
de débours qui doit, sous peine de déchéance, être adressé
à ta commune débitrice dans tes six mois à compter de
la date à laquelle les premiers débours' ont été faits.
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De vordering tot terugbetaling voor rekening van het
Gemeen Fonds of van de provincie wordt ingesteld na-
mens de Bestendige deputatie op vervolging en teri ver-
zoeke van de Gouverneur. Zij verjaart overeenkomstig de
bepalingen van artikel 2277 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 31.

De bij deze wet bepaalde terugvorderingen van onder-
standskosten, behalve die waarvan sprake in vorig artikel.
verjaren êên jaar na de dag van de toezending van de
staten van verschotten.

Deze verjaring wordt gestuit door elk bezwaar gedaan
overeenkomstig deze wet,

Art. 32.

AI de kesten van de openbare 'onderstand die ten laste
van de gèmeenten vallen, worden gedragen door .de gods~
huizcn en de weldadtqheldsburelen. onverrninderd de toe-
lagen die hun worden verleend ingeval hun geldmiddelen
ontoereikend zijn.

Art. 33.

De geschillen in zake domicilie van onderstand en open-
bare onderstand worden tussen gemeenten van eenzelfde
provincie beslecht door de Bestendige deputatie van de
Provinciale Raad. behoudens beroep bij de Raad van State
binnen dertig dagen na betekening van de beslissing aan
de betrokken gemeenten.

De geschillen waarin een Gemeen Fonds. een provincie,
de Staat of gemeenten van verschillende .provinciën enig
enig belanghebben worden beslecht door de Raad van
State. Deze wint het advies in van de Bestendige deputatién
van de provincién waartce de betrokken gemeenten behoren.
Dit advies moet binnen een termijn van drie maanden wor-
den uitqebracht. behoudens verlenging toeqestaan door de
Raad van State.

Art. 34.

Indien daartoe aanleiding bestaat. wordt een onderzoek
inqesteld , ofwel langs bestuurlijke weg, ofwel door de vre-
derechter in opdracht van de overheid bij welke het qeschil
werd aanhanqiq gemaakt. De kosten van het onderzoek
worden toegevoegd aan de hoofdsorn. De Regering bepaalt
de rechtspleging volqens welke het onderzoek moet worden
ingesteld alsmede het bedrag van de vergoedingen die aan
getuigen en deskundigen toekornen.

Art. 35,

De kesten waarvan de terugbetaling verschuldlqd ls naar
luid van deze wet, worden teruqbetaald op vertoon van een
staat van verschotten, die. op' straffe van verval, aan de
gemeente die ze schuldig is. mcet gezonden worden binnen
zes rnaanden te rekenen van de dag waarop de eerste ver-
schotten werden gedaan,
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Die terugbetaling kan slechts vervolgd worden, zoals
hoger gezegd, door de gemeente van het domicilie van on,
derstand, met ultsluitinq van elk ander organisme, en eerst
nadat bedoelde gemeente de staten van kosten heeft veref-
fend die haar toegezonden werden door de gemeente die
onderstand heeft verleend.

De eis tot terugvordering voor rekening van het Gemeen
Fonds of van de provincie wordt ingesteld namens de He~
stendige deputatie op vervolging en ten verzoeke van de
Gouverneur. Zij verjaart overeenkomstig de bepalinqen
van artikel 2277 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 26.

. De bij deze wet hepaalde terugvorderingen van onder-
standskosten, behalve die waarvan sprake in vorig artikel.
verjaren één jaar na de dag van de: toezending van de
staten van verschotten.

Deze: verjarinq wordt ge:stuit door elk bezwaar gedaan
overee:nkomstig deze wet.

Art. 27.

•AI de kosten van de openbare onderstand die ten laste
van de gemeenten vallen. worden gedragen door de corn-
misslën van Openbare Onderstand, onverminderd de toc-
lagen die hun worden verleend ingeval hun geldmiddelen
ontoerelkend zijn.

Art. 28.

De geschillen in zake domicilie van ondcrstand en open-
bare onderstand worden tussen gemeenten of Commissiën
van openbere onderstand van. eenzelfde provincie beslecht
door de Bestendige deputatie van de Provinciale Raad, be~
houdens beroep bij de Raad van State binnen dertig dàgen
na betekening van de beslissing aan de betrokken bestuten.

De geschillen waarin een Gemeen Fonds, een provincie,
de Staat, gemeenten ofCommissiën van openbare onder-
stand van verschillende provinciën enig belang hebben,
worden beslecht door de Raad van State. Deze wint het
advies in van de Bestendige deputatiën van de provinciën
waartoe de betrokken gemeenten of Commissiën van open~
beee onderstand behoren. Dit advies moet binnen een ter-
mijn van drie maanden worden uitgebracht, behoudens ver-
lenging toeqestaan door de Raad van State.

Art. 29.

Indien daartoe aanleiding bestaat, wordt een onderzoek
ingesteld, ofwel langs bestuurlijke weg, ofwel door de vre-
derechter in opdracht van de overheid bij welke het geschil
werd aanhangig gemaakt. De kesten van het onderzoek
worden toegevoegd aan de hoofdsom. De Regering bepaalt
de rechtspleging volgens welke het onderzoek moet worden
ingesteld alsmede het bedrag van de vergoedingen die aan
getuigen en deskundiqen toekornen,

Art. 30.

De kesten waarvan de teruqbetallnq verschuldigd is naar
luid van deze wet, worden terugbetaald op vertoon van een
staat van verschotten die, op straffe van verval, aan de
gemeente die ze schnldlqis, moet gezonden worden binnen
zes maanden te rekenen van de dag waarop de eerste
verschotten werden gedaan.
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La taxe de l'état de débours pourra être poursuivie auprès
de l'autorité compétente. d'après les distinctions de l' ar-
ticle 33. La demande en sera faite, à peine de déchéance,
dans les deux mois de la présentation de l'état de débours.

Art. 36.

A défaut de paiement dans les trois mois de la présen-
tation de l'état de débours ou dans le mois de la décision
intervenue sur la demande de taxe, l'intérêt légal en
matière civile est dü sur les sommes à rembourser à
moins que l'administration débitrice n'ail obtenu de l'auto-
rité compétente, suivant les distinctions de l'article 33.
un délai de paiement.

Art. st.

Le tarif pour le remboursement des frais d'entretien et
de traitement des indigents admis dans les hospices et
hôpitaux est fixé annuellement par le Roi. sur la propo-
sition des administrations charitables et des avis du Con-
seil communal et de la Députation permanente du Con-
seil provincial.

Dans le cas où le prix de la journée d'entretien et de
traitement fixé pour rétablissement de Ja commune qui
accorde l'assistance est supérieur à celui du tarif adopté
pour l'hôpital de la commune domicile de secours de
l'indigent. il ne peut être réclamé un taux supérieur à ce
dernier prix.

Si la commune du domicile de secours ne possède pas
d'hôpital. il est réclamé le prix moyen fixé annuellement.
à cette fin. par le Roi. pour les communes de 5.000 habi-
tants et plus et pour les communes de moins de 5.000 habi-
tants. Toutefois pour les indigents ayant leur domicile de
secours dans les communes formant agglomération avec
la commune qui possède l'hôpital. il est réclamé le prix
de la journée fixé pour celui-ci.

Les dispositions énoncées dans les deux paragraphes
précédents ne sont applicables qu'aux indigents habitant
depuis un mois au moins la commune qui accorde l'assis-
tance.

Art. 38.

Quiconque. dans l'intention de soustraire une com-
mune aux charges que la présente loi impose. aura directe-
ment ou indirectement. par des promesses, menaces. abus
d'autorité ou de pouvoir. machinations ou artifices cou-
pables. engagé ou contraint un individu à quitter le terri-
toire d'une commune. ou à y rester, sera puni d'une amende
de 50 à 500 francs.

En cas de récidive. l'amende sera de 100 à 1.000 francs.

Sera puni de la même peine et d'un emprisonnement
d'un à trois mois, ou d'une de ces peines seulement, tout
membre d'une administration publique qui, dans l'lnten-
tion soit de faire supporter à une administration publique
des charges de bienfaisance dont elle n'est pas légalement
tenue. soit de soustraire une administration publique aux
charces de bienfaisance que la loi lui impose. aura commis
une des infractions prévues par les articles 194, 195, 196 et
197 du Code pénal.
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TEXTE PROPOSE.

La taxe de rétat de débours pourra être poursurvie
auprès de l'autorité compétente, d'après les distinctions
de l'article 28. La demande en sera faite, à peine de
déchéance. dans les deux mois de la présentation de l'état
de débours.

Art, 3i.

A défaut de paiement dans les trois mois de la présen-
tation de l'état de débours ou dans le mois de la décision
intervenue sur la demande de taxe, J'intérêt légal ,en
matière civile est dû sur les sommes à rembourser à
moins que l'administration débitrice n'ait obtenu de l'auto-
rité compétente, suivant les distinctions de l'article 28,
un délai de paiement.

Art. 32.

Le remboursement des Irais d'entretien et de traitement
des indigents admis dans les hospices et hôpitaux est exi-
gible sur la base du tarif fixé par rétablissement qui a
hospitalisé nndigent.

Le tarif en question est soumis annuellement au Roi,
pour approbation sur la proposition des administrations
charitables et les avis du Conseil communal et de la
Députation permanente du Conseil provincial.

Le tarif officiel sere cétebu en terrant compte des prix
de revient réels fixés par les Commissions d'Assistance
publique pour leurs établissements. Ces prix comprendront
tous les frais généraux et d'exploitations généralement quel-
conques.

La commune secoutente Gui n'a vas d'établissements
hospitaliers réclamera le prix payé par -elle à l'éteblissement
hospitalier officiel qui aura reçu l'indigent.

Si l'indigent a été placé par la commune secourente sans
hôpital, dàns un établissement privé, la commune secou-
rente pourra réclamer les [rais exposés par elle euec un
maximum correspondant à ce que les soins auraient coûté,
à l'hôpital officiel le plus proche de la commune secou-
rente.

Art. 33.

Quiconque, dans l'intention de soustraire une corn-
rnuneaux charges que la présente loi impose, aura directe-
ment ou indirectement, par des promesses, menaces, ábus
d'autorité ou de pouvoir, machinations ou artifices cou-
pables, engagé ou contraint un individu à quitter le terri-
toire d'une commune, ou à y rester, sera puni d'une amende
de 50 à 500 francs.

En cas de récidive. l'amende sera de 100 à 1.000 francs.,

Sera puni de la même peine et d'un emprisonnement
d'un à trois mois, ou d'une de ces peines seulement, tout
membre d'une administration publique qui, dans l'inten-
tion soit de faire supporter à une administration publique
des charges de bienfaisance dont elle n'est pas légalement
tenue. soit de soustraire une administration publique aux
charges de bienfaisance que la loi lui impose, aura commis
une des infractions prévues par les articles 194, 195, 196 et
197 du Code pénal.
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De vereffening van de staat van verschotten kan worden
vervolgd bij de bevoegde overheid, volgens de onderschei-
dingen van artikel 33. De aanvraag daartoe moet. op straffe
van verval. binnen twee maanden na het voorleggen van
de staat van verschotten gedaan worden.

Art. 36.

Bi] gebreke van betaling binnen drie maanden na het
voorleggen van de staat van verschotten of binnen de
maand na de beslissing over de aanvraaq tot vereffening. is
de wettelljke interest in burgerlijke zaken verschuldiqd op
de bedragen die uit te keren zijn, tenzij het bestuur dat
hem schuldig is, uitstel van betaling bekornen heeft van
de bevoegde overheid. volqens de onderscheidingen van
artikel 33.

Art. 37.

Het tarief voor de terugbetaling van de kesten van
onderhoud en verpleging van de behoeftigen die in gods-
huizen en ziekenhuizen zijn opqenomen. wordt jaarlijks
door de Koning vastqesteld. op de voordracht v<!n de wel-
dadiqhetdsbesturen en op advies van de Gemeenteraad en
van de Bestendiqe deputatie van de Provinciale Raad.

Ingevalde prijs van de onderhouds- en verpleegdag die
bepaald is voor de inrichtinq van de gemeente die de onder-
stand verleent. hoqer is dan de prijs van het tarief aan-
genomen voor het ziekenhuis van de gemeente-domicilie van
onderstand van de behoeftiqe, kan geen hoqer bedrag dan
laatstbedoelde prijs geëist worden.

Indien de gemeente van het domicilie van onderstand
geen ziekenhuis bezit, wordt de gemiddelde prijs gevor-
derd die jaarlijks te dien einde door de Koning wordt be-
paald voor de gemeenten met 5.000 en meer inwoners en
voor de gemeenten met minder dan 5.000 inwoners. Voor
behoeftiqen evenwel die hun domicilie van onderstand heb-
ben in de gemeenten die met de gemeente waar een zieken-
huis is en aaneengebouwd geheel uitmaken, wordt de daq-
prijs gevorderd welke door dit zrekenhuis bepaald is.

De bepalingen van bovenstaande twee paragrafen zijn
slechts toepasselijk op behoeftigen die sinds ten minste ëën
rnaand in de gemeente wonen, welke de onderstand ver-
leent.

Art. 38.

Hi] die met het voornemen om een gemeente te onttrek-
ken aan de lasten welke haar door deze wet worden opqe-
leqd, rechtstreeks of onrechtstreeks, door beloften, bedrei-
gingen, misbruik van gezag of van macht. kuiperijen of
arglistigheden. iernand aanzet of dwingt om het grond-
gebied van een gemeente te verlaten of om er te blijven,
wordt gestraft met geldboete van 50 tot 500 frank.

In geval van herhaling, bedraaqt de geldboete 100 tot
1.000 frank.

Met dezelfde straf en met gevangenisstraf van êén tot
drie maanden, of met één van die straffen alleen, wordt
gestraft ieder lid van een openbaar bestuur dat. met het
inzicht, ofwel aan een openbaar bestuur lasten van welda-
digheid op te leggen, waartoe het wettelijk niet gehouden
is, ofwel een openbaar bestuur aan de door de wet opqe-
legde lasten van weldadigheid te onttrekken. een van de
misdrijven pleegt, bepaald bij artikelen 191, 195, 196 en
197 van het Wetboek van Strafrecht.
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De vereffening van de staat van verschotten kan worden
vervolgd bl] de bevoegde overheid. volgens de onderschei-
dingen van artikel 28. De aanvraag daartoe moet, op straffe
van verval. binnen twee maanden na het voorleggen van
de staat van verschotten gedaan worden.

Art. 31.

. Bij gebreke van betaling binnen drie maanden na het
voorleggen van de staat van verschotten of binnen de
maand na de beslisstnq over de aanvraag tot vereffeninq,
is de wettelijke interest in burqerhjke zaken verschuldigd
op de bedragen die uit te keren zijn, tenzi] het bestuur
dat hem schuldiq is, uitstel van betaling bekomen heeft
van de bevoeqde overheid, volgens de onderscheidinqen
van artikel 28.

Art. 32.

De terugbetaling van de kesten van onderhoud en ver-
pleging van de behoeftigen die in gods- en ziekenhuizen
zijn opqenornen, is eisbaer volgens het tarief dat bepaeld
ioerd doot de inrichting die de behoeftige opgenomen heelt,

Bedoeld tarief wordt jaarlijks ter goedkeuring aan de
Koning voorqeleqd, op de voordracht van de weldadig-
heidsbesturen en op advies van de Gemeenteraad en van
de Bestendige deputatie van de Provinciale Raad.

Het officiële tarief wordt vastgesteld met inechineminq
van de uretkeliike kostprijzen die door de Çommissiën van
Openbere Onderstand voor hun inrichtingen zitn. bepeeld,
Bedoelde prijzen omvetten eender ioelke algemene kesten
en bedrijfskosten.

lnqeoel de gemeente die de onderstend oerleent, geen
verplegingsgestichten bezit, ootdert zij de prijs welke zij
beteslt van het officieel verplegingsgesticht, waarin de
behoeftige werd opqenomen.

Wanneer de behoeftige geplaatst urerd door de ge-
meente die de onderstand oerleent en geen ziekenhuis be-
zit, kan de gemeente die de onderstsnd verleent, de kesten
vorderen urelke zij heeft gedaan, ten hooqste ten belope
van het bedreq dat ooereenstemt met wat de verpleging zou
hebben qekost in het officiële ziekenhuis, het dichtst gele-
gen bij de qemeente die de onderstand oerleent .

Art. 33.

Hi] die met het voornernen om een gemeente te onttrek-
ken aan de lasten welke haar door deze wet worden opqe-
leqd, rechtstreeks of onrechtstreeks, door beloften, bedrei-
gingen. misbruik van gezag of van macht, kuiperijen of
arqlistiqheden, iemand aanzet of dwingt om her grond-
gebied van een gemeente te verlaten of om er te blijven,
wordt gestraft met geldboete van 50 tot 500 frank.

In geval van herhaling, bedraagt de geldboete 100 tot
1.000 frank.

Met dezelfde straf en met gevangenisstraf van één tot
drie maanden, of met éên van die straffen aileen, wordt ge~
straft leder lld van een openbaar bestuur dat, met het
inzicht, ofwel aan een openbaar bestuur lasten van welda-
digheid op te leggen, waartoe het wettelijk niet gehouden
is. ofwel een openbaar bestuur aan de doorde wet opqe-
legde lasten van weldadigheid te onttrekken, een van de
misdrijven pleegt. bepaald bij attikelen 194, 195. 196 en
197 van het Wetboek van Strafrecht.
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. I
S'il est reconnu que le fait a été provoqué par une

administration communale ou charitable ou commis par.
un de ses membres ou préposés, celle-ci est tenue d'indem-
niser de tous les frais d'assistance qui auraient été faits,
la commune qui les a supportés indûment, le tout sans
préjudice à l'application des dispositions énoncées ci-dessus
en ce qui concerne les administrateurs.

L'autorité compétente décidera en outre que cette absence
ou ce séjour forcé de j'indigent seront inopérants pour la
fixation du domicile de secours.

Art. 39.

La présente loi ne déroge pas aux statuts des Ion-
dations particulières.

Art. 40.

Les actes d'indemnités. de garant, de décharge. de
réadmission et autres semblables sont nuls et de nul effet.

Art. 41.

La loi du 14 mars 1876 relative au domicile de secours
est abrogée.

Art. 42.

La présente loi sera mise en vigueur le 1e r avril 1892.

Ait. 43.

Les administrateurs des fondations spéciales ne pour-
ront ordonner, à raison des dispositions de la présente loi,
le renvoi des pensionnaires qui perdraient le domicile qu'ils
avaient dans la commune. .

Néanmoins, les frais d'entretien ne pourront être réclamés
à la commune qui deviendrait domicile de secours,

L'arriéré des fonds communs sera recouvré et liquidé
conformément aux dispositions de la loi du 14 mars 1876.

Art. 44.

Cet article a cessé d'être applicable depuis la mise en
vigueur de la loi du 21 août 1948 supprimant la réqle-
mentation officielle de la prostitution,
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TEXTE PROPOSE.

S'il est reconnu que le fait a été provoqué par une
administration communale ou charitable ou commis par
un de ses membres ou préposés, celle-ci est tenue d'indem-
niser de tous les frais d'assistance qui auraient été Iaits,
la commune qui les a supportés indûment, le tout sans
pré; udlce à l'application des dispositions énoncées ci-dessus
en cc qui concerne les administrateurs.

La présente loi ne déroge pas aux statuts des Ion-
dations particulières.

Art. 35.

Les actes d'indemnités. de garant, de décharge, de
réadmission et autres semblables sont nuls et de nul effet.

Art. 36.

La loi du 27 novembre 1891 relative au domicile 'de
secours et toutes dispositions contraires à la présente loi
sont abrogées.

A'tt. 37.

La présente loi, qui n'est applicable qu'aux communes ct
aux Commissions d'Assistance publique. sera mise en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur Belge.

Supprimé.

, Supprimé.

L. COOREMANS,
L, JORIS.
F, BRUNFAUT,
G. BOHY,
A. SAINT~REMY,
P. STREEL.
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Indien vaststaat dat het Ieit uitgelokt werd door een
gemcente- of weldadiqheidsbestuur, of ~epleegd door een
van de leden of aanqestelden er van, is dit bestuur verplicht
al de eventueel gedane kesten te vergoeden aan de ge-
meente welke ze ten onrechte gedragen heeft, een en ander
onverminderd de toepassinq van hoqerstaande bepalingen
wat de beheerders betreft.

De bevoegde overheid beslist, bovendien, dat die afwe-
zigheid of dit gedwongen verblljf van de behoeftige niet in
aanmerking komen voor de vaststelling van het domicilie
van onderstand.

Art. 39.

Door deze wet wordt niet afgeweken van de statuten
van de bijzondere stichtingen.

Art. 40.

De akten van schadeloosstellinq. van waarborg, -van ont-
lasting. van wederaanneming en andere derqelijke zijn nie-
tig en van gener waarde. .

Art. 41.

De wet van 14 Maart 1876 betref lende het domicilie van
onderstand wordt ingetrokken ;

Art. 42.

Deze wet treedt in werklnq op 1 April J 892.

Art. 43.

De beheerders van bljaondere stlchtlnqen kunnen de te-
rugzending niet bevelen. uit hoofde van cle bepalingen van
deze wet, van kostgangers die het domicilie dat zij in de
gemeente beaaten, mochten verliezen.

De onderhoudskosten kunnen evenwel niet worden
geëist van de gemeente die domicilie van onderstand zou
worden.

De achterstallen van de gemene fondsen worden inge-
vorderd en vereffend overeenkomstiq de bepalingen van de
wet van 14 Maart 1876.

Art. 44.

Dit artikel is niet meer van toepassing sinds de inwer-
kingtreding van de wet van 21 Augustus 1948 tot afschaf-
fing van de offtciële reglementering van de prostitutie,

[ 29 ) 29

VOORGESTELDE TEKST.

Itndien vaststaat dat het feit uitgelokt werd door een
gemeente~ of weldadlqheldsbestuur. of gepleegd door een
van de leden of aanqestelden er van, is "dit bestuur verplicht
al de eventueel gedane kesten te verqoeden aan de ge-
meente welke ze ten onrechte gedragen heeft, een en ander
onverminderd de toepassing van hogerstaande bepalingen
wat de beheerders betreft.

Ait. 34.

Door deze wet wordt niet afgeweken van de statuten
van de bijzondere stichtingen.

Art. 35.

De akten van schadeloosstelling, van W<ltllU oA·~. VdU onv-

lasting, van wederaanneminq en andere dergelijke zijn nie-
tig en van gener waarde.

Art. 36.

De wet van 27 November 1891 betreffende het domicilie
van onderstand en alle bepalingen welke in strijd zijn met
deze wet, worden ingetrokken.

Art. 37.

Deze wet, welke slechts toepasselijk is op de gemeenten
en de Commissién van Openbare Onderstand, treedt in
werking op de dag waarop. zij in het Belqiscb. Staatsblad
is bekendgemaakt.

Weqlaten.

Weglaten.

L. COOREMANS,
L. JORIS.
F. BRUNFAUT,
G. BOBY,
A, SAINT~REMY.P. STREEL.
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Chambre
des Représentants

Kamer
der Volksvertegenwoordigen

17 NOVEMBRE 1949~ 17 NOVEMBER 1949.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

sur le domicile de secours. betreffende het domicilie van onderstand.

ERRATA
TEXTE FRANÇAIS.

ERRATA

NEDERLANDSE TEKST.

Art. li. Art. 14.

2" alinéa - 8" ligne - lire : «à l'envot » au lieu de
«à la réception ».

2d• lid - 9" regel - lezen r «.het zenden » in plaats van
« de ontvangst ».

1" alinéa - 3e ligne - lire: « Ministre »... au lieu de
« Ministère ».

'ide lid - 3· regel - Iezen : «de Minister » in plaids
van « het Ministerie ».

Art. 22.
Art. 22.

Lire un 3e alinéa ainsi libellé : Dans le cas où le renvoi
réclamé serait indûment difFèré ou refusé. les frais cesse- Een 3de lid luidend ais volgt lezen :
raient d'être remboursables.

Ingeval de gevraagde terugzending ten onrechte werd
Art. 25. uitgesteld of geweigerd, zijn de kesten niet langer teruq-

betaalbaar.
Le 4:" alinéa (qui par erreur est la répétition du 3") doit

être lu comme suit:

L'action en répétition pour compte du fonds commun
ou de la province est intentée au nom de la Députation
permanente, poursuites et diligences du Gouverneur. Elle
est prescrite conformément aux dispositions de l'arti-
cle 2277 du Code Civil.

G,
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